
4 1 . évfolyam 1883. 17. szám. Debreozen, vasárnap, ápril 29. 
E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Fé l év re 1 „ 
Negyedévre 5 0 kr . 
Községeknek (50 kr. postadíj beküldése 

mellett egész Évre ingyoii. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz városh-iz-épűlottel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kóziratok. vissza nem adatnak. 

DEBRECZEHAGYVÁRADI 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

H i r d e t é s i d i j a k : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyogdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyí l t té r iben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , O a á t h y Káro ly és 
T e l e g d i K . La jo s könyvkereskedésében, 
.Budapesten; G - o l d b e r g o r A . V. és IIaa-
se n st e in ós Yogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és Vogler , A. Oppelik, 
Sc.haleck H., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnai-FranUínrtban : G. L. 
D a u b e ós M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fodadtatnak el. 

Á 11-dik dohánygyár. 
(***) I l le tékes kö rökben épen mos t képezi 

megbeszélés t á r g y á t : hová á l l í t tassák fel a 11- ik 
dohánygyár , miu tán a meglevő 10 , t ek in tve a 
mind inkább növekedő egyedárussági forgalmat 
— kevésnek bizonyult . 

A g y á r a k k ibőví téséről pedig m a m á r szó 
sem lehet , miután ezek m á r eddigelé is a n n y i r a 
tú l tömvék, hogy azokban 1 5 , 4 0 0 e m b e r nye r 
foglalkozást. 

A kipéczézet t vá rosok köz t a miénk is 
szerepel, de e kombináczióban vajmi kevese t 
b izha tunk , miu tán ha ta lmas r ivál isa ink vannak, 
minők a t ö b b e k köz t Szeged , S z a b a d k a , 
A r a d s tb . 

Azt hisszük, tel jesen felesleges a n n a k fej­
tegetése , hogy minő horderőve l b i rna vá ro ­
sunk forgalmai tőké jének izmosi tására nézve, 
h a a 11- ik d o h á n y g y á r vá rosunkban á l l í t t a tnék 
fel, miután abban — nem számítva a kezelő h i ­
va t a lnokoka t — e z e r ö t s z á z m u n k a b í r ó 
k é z n y e r n e á l l a n d ó f o g l a l k o z á s t . 

Természe tes , hogy maho lnap k i fog törni 
a kombináczióba ve t t városok közt a versen­
gés P a r i s almája felett s ideje lesz, ha ha tósá­
gunk ideje k o r á n sorompóba lép minden szám­
bavehe tő előnyével , hogy e nagy hordere jű in­
tézmény vá rosunkban ál l i tassék fel. 

V a n n a k n e k ü n k oly t e rmésze tes e lőnyeink, 
melyekkel a kombináczióba ve t t városok egyike 
sem dicsekedhet ik s ezek közt nem utolsó he ­
lyen áll b izonyára az, hogy Debreezen oly nagy 
ki ter jedésű dohány te rmelő v idék központ ja , 
minővel sem Arad , sem Szabadka , sem Szeged 
nem bir, h a t ek in te tbe vesszük azt, hogy az 
emi i te t t városoknál központo t képez Temesvár , 
mely tudvalevő legeddig is feldolgozta az alsó vidék 
te rmelésé t , mig Debreezenhez , h a jó l tudjuk, a 
kassa i d o h á n y g y á r esik legközelebb, mely bi ­
zony j ó k o r a távolság. H a semmi mást , de ez elő­
nyös földrajzi he lyze tünk minden ese t re kell, 
hogy méltó t ek in t e tbe vegye a k o r m á n y az el­
helyezésnél . 

A debreczeni egyetem felál l í tását e lhege­
dül te szent Dávid , j o b b a n mondva Tre for t mi­
n isz te r ; a királyi t áb la ide osz tásá ra nézve sem 
t áp l á lha tunk u jabb időben valami vé rmes r e m ó -

T A R G Z A . 

— G i z e l l a k ö n y v é b ő l , — 
Álmodozni folyton, csak álmodozni egyre, 
ViBzontszerelemért rajongva, esengve, 
Csüggeni egy képen álomban és ébren, 
Hasztalanul űzni csillagot az égen, 
Boldogságra vágyva, kjnokat találva, 
Ez a szerelemnek kárhozata, á t k a . . . 
Előttem az üdv áll, mögöttem balvégzet 
Ölelve magához, ha előre nézek. 

Langyos fuvalomtól rezgő bokor ága, 
Csattogó csermelynek vidám csobogása, 
Méhe zümmögése, csalogány zenéje, 
Illatos szellőnek szerelmi regéje, 
I g y a k dobbanása, dörgése az égnek, 
ő r ü l t zokogása a viharnak, vésznek, 
Mii;den csak azt súgja tépve szét a lelket: 
Oh ne nézz előre, nem nyersz ott szerelmet. 

Elém ismeretlen, sejtett arcza lebben, 
Mint a hajnal csillag, százszor ékesebben, 
Ölelésre várva karjait k i t á r j a . . . 
Oh ha meghalhatnék kebelére zárva! 
Ajakát csókolva szivem meghasadna, 
Felrepülnék véle fel, fel a magasba, 
S égve üdvben, kéjben, amidőn elértem, 
Eltűnnénk, — mint múló délibáb — az éjben. 

Álmodhatom újra sokáig, örökre, 
Várva az ébredést valódi ö r ö m r e . . . 
Viszontszerelmednek egyetlen sugara, 
Sem ragyogott éltem sötét alkonyára. 
S itt halálos ágyon, — kőzelgve halálom — 
Ama fénysugarát még mostan is várom ; 
Előttem van képed, mögöttem az élet, 
Oh én ezer éltet odaadnék érted 1 

®#irmai E/ajos, 

nyéket , s nehogy há rom szék köz t a földön ma­
radjunk, jó lesz eleve megmozgatni minden k ö ­
vet , hogy, ha m á r sem egyetemet , sem királyi 
t áb lá t nem k a p u n k , kap juk meg legalább a 11-ik J 
dohánygyár t , hol a n n a k a sok munkáskéznek, ! 
mely a t é l folyamában csak nagynehezeu t e n ­
get i s anya rú életét , egy uj , á l landó és jövede l ­
mező ipa rág biztosi tassék városunkban . 

Mizériák. 
Azt mondják: „Hallgatni arany, beszélni ezüst." 
Már hiszen akár miféle beszélni, de én nem 

állom meg, hogy ne beszéljek, még ha beletörik is 
a bicskám. 

Azt hiszem, minden embernek kedves a nyaka 
nem csak Spangának,ska Spangának Kozarek okoz­
hatna nyakficzamitást, a Debreczenből Sámsonba s 
innen visszautazó más becsületes embernek meg 
Debreezen város azon megbízott megbízottja, ki 
arra van hivatva, hogy a közlekedési utak, illetve 
hidakra felügyeljen. 

Igenis, az „Alig álló" nevű korcsmánál van 
egy még a 1 i g á 11 ó b b hid, a melynél már a szol­
noki vasúti hid sem rosszabb, s ha az ember keresz­
tül akar rajta hajtatni, előbb kénytelen végrendele­
tet tenni íka van miről) s ha szerencsésen átért, 
méltán beszámíthatja Isten csodájának. —» Re­
méljük, hogy pár év muiva meg fogják igazítani, 
Adja Isten. — 

A múltkor arra jártamban megszelitek egy 
ott kapargáló emberformát, kérdem, hogy ki gon­
dozza e h idat? Mire ő vasúti portanhoz méltó go­
rombasággal monda, hogy az öreg Isten. 

Végre mégis megtudtam, hogy az Debreezen 
városáé. 

Eszembe talált jutni a vasúti portás. — N o 
kérem alássan, ha a soha embert nem látott vad 
indiánus, ha a Lulut ölő Zulu, ha a rézalyai olá le­
het gorombább mint ezek a m. kir. állatni vasúti 
portások, akkor nincs fogalmam a gorombaságról, j 

Ezek határozottan azt hiszik, hogy a nagykö­
zönség van ő értök s nem ők a nagy közönségért. 

Epén tegnap láttam egy jó barátom esetét, 
kinek szülei a vonaton érkezvén, már rég nem lá­
tott a feletíí örömében, hogy rögtön keblére zár-1 
hatja szeretett szüleit, — elfelejtett belépti jegyet! 
váltani, s a vonat berobogásakor örömittasan ro­
hanna ki, —• de a kapus ur ő kegyelmessége' magas 
grátiával" ugy gyomron lökte, hogy szegény csak 
ugy tántorgott, —- tiszta magyar szavakkal imigy 
kisérvén eme mozdulatát „kirem valcsa belipti jegy." 

Szja mi magyarok kevesen vagyunk s nem 
odavalók! { 

Mikor e feletti gondolataimban elmerülve s 
szellemileg osztogatva az illetőnek a magyar ötöst,: 

Hogyan utazott a koma? 
— Igaz történet. — 

I r t a R ó n a s z é k y G u s z t á v . 

Van nekem itt a debreczeni színtársulatnál 
egy jó czimborám, mesterségére nézve színjátszó, 
állására nézve szegény ember. | 

Elhallgatom a nevét, úgyse ismerne rá senki ;j 
szerény ember az eszemadta, soh se vágyakozott a 
halhatatlanság dicső koszorúja után, az igazi nevét 
talán magam sem ismerem bizonyosan, pedig régóta 
állunk egymással szívélyes czimboraságban. 

Általánosan „komának" nevezi mindenki, az 
élete párját pedig természetesen „koináné"-nak. 

Eredeti egy ember ez a koma, olyan jó ke-
délylyel áldotta meg az Isten, hogy megirigyelhetné 
tőle bárki, ha nem volna olyan derék ember és nem 
szeretné miudenki, a ki megismeri. 

Megtréfál mindenkit ; de meg nem bánt soha 
senkit, és ha néha napján Isten és kománé asszony 
engedelméből összeáílunk az áldott félliter körül, 
vége hossza nincsen a tréfának és jőizü történetek­
nek, melyeket koma ur átélt. 

Valóságos Bernát Gáspár kisebb kiadásban. 
Azt mondják róla, hogy fiatalabb korában, 

még kedélyesebb volt. 
Tréfára vette ezt a keserves életet és tréfált 

nyakra főre; hanem egyszer aztán a szeszélyes sors 
csúnyán vissza találta tréfálni, még pedig olyan 
formán: hogy, egy szép hajnalon — gyöngén illumi-
nált állapotban — feleségével akarván disputálni 
valami országos érdekű tárgy felett, — azon vette 
magát észre hogy a nyelve nem forog és csak érthe­
tetlen hangokat bir kinyögni. 

Mégütötte a szél. 
A koma érti a tréfát, nem zúgolódott hát a 

sors ellen •, hanem szépen besétált a kikindai kór­
házba és — megadta magát. 

Persze, hogy a sorsnak engedni kellett — 
mely nem volt képes a koma jókedvén kifogni s ő 
— felgyógyult nem sokára, nyelvének nem maradt; 

haladok a járdán haza felé, egyszer csak bele dug­
tam a lábam egy vízzel tel t korsóba, persze az 
oldalán. 

Ez ugy történt, hogy itt a rendőrös Debre-
czenben nagyban divik az a szép szokás, hogy a 
konyha nymphák, csebcr-Oomtessek (szolgálók) ép­
pen a járdára szokták a vizes edényeket helyezni aj 
közönség kényelmére, — mig a prívátdinerrel kibe- j 
szelik magukat az ő asszonyaik örömére. De hát 
csak nem ördög egy rendőr, hogy mindent moglásson, 
— pedig akárhányszor le kell neki ÍB kerülni a jár­
dáról, hogy tovább mehessen. 

Nade ez mind megváltozik, A művelődés oda 
fog hatni, hogy ők maguktól felérik észszel, hogy 
biz azt nem szabad oda helyezni az ember iába elé. 

Igen a művelődés 1 hiszen tessék megnézni, 
hogy az emberiség legalsóbb osztálya igyekszik 
művelődni, társul, kaszinót alakit. — A ki nem hi­
szi uéze meg a Geréby kereskedés szögleténél a hol 
a hordárok állomása van, ott nap mint nap áll 20—30 
sőt több ember is, kik a legszebb szavakkal cserél­
nek eszmét s néha argumeutumokat is használnak, 
sőt akrobatái mutatványokkal gyönyörködtetik az 
elmenőt.—Van olyan, ki a sziverősitőből nem éppen 
eseppenként szedett be, az olyan ott fekszik a jár­
dán a gr. üégenfeld ház kapuja képezvén vánkost 
feje alá. 

De bát hova menjenek ezek? Módjokban nincs 
helyiséget bérelni, s igy kénytelenek az utczán » 
járdán cserélni ki kölcsönösen eszméiket., —- s ezt 
látva az arra menő müveit ember, ne hogy e neme.-
időtöltést megháborítsa, szívesen kitér a-kisteraplo-
migs folytatja útját. 

Még a rendőrség is megérti ezt s a világéri 
sem háborítja meg őket. — Helyes! — 

H í városi képviselő volnék, indítványoznám, 
hogy a. ezegléd-utczán ősidőktől fennálló deszka 
monumentum belsejét adná át a város nekik ka­
szinó helyiségül, mivel emiitett obeliszk ugy látszik 
úgyis örök időkre van építve s nem hiszem, hogy 
abba talán valami alapitó-temetkezni akarna, mint 
hajdún az egyiptomi pyramisokba a királyok. 

Nem. Temetkezési helynek nem való a kocsi­
zörgés miatt, hanem igenis — ha szegény Petőfi 
élne, valósithatná a mit megirt az „Őrült" czimü 
versében, mert ezen emlék óriás alatt rejlő mélység 
száraz és mélységes mivoltánál fogva teljesen meg­
felelne annak midőn irja: kifúrom a földet közepéig, 
puskaport viszek bele s szét robbantom a világot! 

Van már három szép emlék-szobrunk u. m. a 
celtegium előtti, az emlékkertbon lévő és a ezeg­
léd utezail 

Haladunk 111 — 
Karikás, 

semmi hibája, sőt még sebesebben pergett mint 
azelőtt. 

Hanem mire felgyógyult, társai már akkor 
elvándoroltak és Lúgosra czipelték Thália asszony 
szekerét. 

Tessék utánuk sé tá ln i ! 
Koma ur még gyönge volt egy kissé, erszénye 

pedig tátongott a szédítő ürességtől és hozzá a be­
tegség után, hatalmas étvágy ingerelte éledező 
gyomra szálacskáit. 

Tenni kel le t t : enni és menni!! — Valamelyik 
mellénye zsebében talált mégis véletlenül egy rég 
eltévedt papirforintot, melyet annak idején haszta­
lan kutatott s a melyen megválthatta most menet­
jegyét Temesvárig.— Tovább ugy sem lehetett még 
akkor vasúton utazni, Temesvárról majd elballag 
valahogy; arra való a gondviselés hogy gondját vi­
selje, ha akarja. 

Hanem mikor Temesvártt kiszállt a coupeból 
mégis csak elhagyta egy kissé a tréfáló kedve. 

Gyengébbnek érezte magát sem mint képzelte 
volna — per pedes pedig bajos lesz Lúgosig 
eljutni! 1 

Zsebe üres vol t ; de gyomra még üresebb. 
Eiindult tehát, alkalmi kocsit keresni, mely 

utánvétellel rendeltetése helyére szállítsa; de 
nem talált. 

Nagy búsan beballagott egy kis korcsmába és 
elpanaszolta kutya állapotát a derék korcsmárosnak. 

•—• Bizon I — sóhajtott vele együtt a korcsmá­
ros — az baj, alkalmi kocsit most nem igen talál 
szinész uraml hanem nini 1 mondok én egy jó taná­
csot — holnap reggel indul a próbavonat Lúgosra, 
járjon utána, kérje meg a főmérnököt — hátha el-, 
viszi ingyen. — 

— Hurrán 1 kiáltott fel a koma és sietett ki 
az induló-házhoz szerencsét próbálni. 

Bemegy, kérdezősködik, megmutatják a fő­
mérnököt, — magas, poczakos, piros pofájú uri 
ember volt. 

— Nem sok jó néz ki belőle — gondola a ko­
ma; de hát Bem lehetett habozni. 

Nagyvilági hirek. 
— A» úrfi ne i ptír múlt szombaton épü­

letes véget nyer t : az esküdtszék fölmentette Ober-
dánk czinkosát, Rágósát. Az államügyész visszavonta 
a Giordani ellen emelt vádat, mely nem volt eléggé 
bebizonyítható ; de Ragosa ellen fentartotta vádat 
és beszédében kitelhetőieg igyekezett kapaczitálni 
az esküdteket, hogy Ragosa megbüntetendő. Rámu­
tatot t a tanúvallomásokra, melyek szerint Oberdauk 
és Ragosa merényletet terveztek Ferencz József ő 
felsége élete ellen, utalt arra, hogy az olasz kormány 
megtagadta Ragosa kiszolgáltatását, de az Olaszor­
szágban elfogott bűnöst a nemzet jó hire érdekéhen 
is meg kell büntetni, ezt követelik a szerződések i s ; 
mit mondanának az olaszok, ha osztrák területen 
büntetlenül lehetne konspirálni Humbcrt király éle­
te ellen ? Az esküdtek végig hallgatták a szép érve­
ket, replikát, duplikát s aztán kimondták, hogy Ra­
gosa — nem bűnös. Az irredentisták diadalmas 
örömmel siettek fölmentett társuk üdvözlésére, n 
városban „emelkedett a hangulat" uralkodott s az 
irredentisták az itélet után természetesen annál 
bátrabban fogják folytatni konspiáricóikat Az oszt­
rák-magyar-olasz viszonyok megszilárdítására ez 
nem igen lesz alkalmas és bár az olasz kormány 
nem tehető felelőssé az ítéletért, természetes, hogy 
királyunknak sokat emlegetett, némely oldalról 
szinte sürgetett olaszországi látogatása nem igen 
fog időszerűnek mutatkozni, mikor olasz esküdtek 
ugy ítélnek, hogy a ki merényletet tervez királyunk 
ellen, az nem bűnös. — Vilmos porosz her» 
c&eg, a német császár unokája, tegnap és ma 
Bécsben királyunknak vendége volt. — JTauner 
Ferenc^ a Ring színház elitélt igazgatója, múlt 
vasárnap nyerte vissza szabadságát, miután 4 havi 
fogságából 53 napot töltött k i ; ismerősei siettek 
üdvözlésére s bokrétát is kapott, a szalagon e föl­
írassál: „A fölszabadult Prometeusznak." — A 
pék strike Bécsben csakugyan megkezdődött s 
egyelőre kétszáz katonai pék dolgozik a strikeolók 
helyett; egy péklegényt, ki lázitó röpiratokat osztott 
ki, elfogtuk, — A sipkm-sxoros hi'»se, Szulej-
inan pasa, meghalt Bagdadban, hol négy év óta 
számkivetésben é l t .— Londonból jelentik,hogy 
fíufieldben a kormány fegyvergyára közelében e hó 
21-dikén este robbanás volt, de nagyobb kár nem 
történt; ellenben Liverpoolban leégett három gya­
pot-raktár s a ká r t harmadfélszázezer font sterlingre, 
becsülik, — Varsóban nagy forrongás uralko­
dik az egyetemi fiatalság közt Apuchtin az egyetem 
muszka gondnoka ellen; zavargások is történtek s Zu-
koaricz nevű tanuló magát Apuchtint is megpofozta. 

Fővárosi hirek. 
— Országgyűlés. A képviselőházban e 

héten a közadók kezeléséről szóló törvényjavaslat 

iioaoltól&lot, •veoa. c s a t o l v a . 

Elébe áll ájtatos jezsuita arczczal s elmondja 
rettenetes nagy baját torokhangon; hogy nagyobb 
hatása legyen. 

— Tekintetes uram l kérem alásan én szegény 
szinész vagyok, Lúgosra kellene mennem de nincs 
pénzem kocsit fogadni — most jöttem ki a kórház­
ból, gyenge vagyok, nem birok gyalog elmenni — 
kegyeskedjék elvinni a holnapi próba vonattal odáig. 

A főmérnök végig végig nézte a kis, aggódó 
embert, össze húzta vastag szemöldeit s mély bas-
sus hangon rámordult ékes porosz dialectusban : 

— Was? — 
Koma ur ijjedtében nagyot nyelt s újra el­

kezdte mondókáját: 
— Tekintetes uram, kérem alássan, szegény 
— Nix ungriss 1 — mordult rá a német s ott 

akar ta hagyni a faképnél; de a koma nem engedte, 
eléje került s még alázatosabb pofával rá kezdte ; 

— Tekintetes uraml — 
— Aj, aj, géncz vek II — 
— De tekintetes 
— Géncz, géncz — mörgea német s koma ur, 

minden tipegése daczára, ott hagyatott mint Szt. 
Pál által az oláhok. 

— Vesznél meg ! gondolta utána leeresztett 
orral a bus szinész, és buktatott a városba befelé. 

Hanem a jótevő remény nem hagyta el. 
— A mi nem sikerült ma, sikerülhet holnap! 

— gondolta magában — még egyszer szerencsét 
próbálok! — 

Másnap már korán reggel ott őgyelgett az in­
duló házban. 

Ott állt készen a befűtött loeomativ s a sálon 
kocsik szép rendben hozzá akasztva; — koma ur 
kíváncsian kukucskált be a kocsi ablakokon, és a 
látomány még jobban ingerelte képzelő tehetségét. 

Az egyik kocsi közepén hosszú asztal volt fel­
terítve, megrakva a lpgfölségesebb hideg pecsenyék­
kel, és boros üvegekkel a vendégutazók számára. 

Valóságos menyország a komára nézve. 
Az uraságok lassankint megérkeztek, koma m* 

mindegyikhez oda járult alázatos könyörgósével •, ih 
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részletes tárgyalását folytatták, nem valami nagy 
érdeklődés közt. Hosszabb eszmecsere csak a 8-dik 
ssakasznál fejlődött ki, mely az adóügyekben való 
felebezésröl szól. A padok olykor-olykor annyira 
kiürültek, bogy Csanády Sándor alkalmat nyert 
nyert figyelmeztetni a házat, mikép nincs száz kép­
viselő jelen. A folyosókról azonban beszállingóztak 
annyian, hogy a ház ismét határozatképes lett s a 
katalógus-olvasás veszedelme elhárult. — A(s or­
szágház pályatervei ügyében múlt vasárnap 
döntött az országos bizottság. A húsz pályamű kö 
zül négy nyert egyenként 5000 frt jutalmat. A nagy 
bizottság Ítélete annyiban nem végleges, hogy a ju­
talmazott tervek egyikének sem adták ki az 5000 
irtot első dijképen, mert egyik sem nyerte a dijatj 
ugy, hogy a többieket kétségtelenül elütötte volna a 
győzelemtől. A jutalmazott négy terv közül fogják 
majd valamelyiket elfogadni kivitelre, de a többi 
tervek is mind birnak oly külön és sajátos előnyök­
kel, melyeket az elfogadott terv megvalósításánál 
az építész főihasználni lesz kénytelen. Azt a hírt, 
mintha az országházat nem a tömő térre épitnék 
illetékes közökből megczáfolják. A tervek a buda­
vári fegyvertári épületben vannak kiállítva. — 
A nWortuseáu-ba múlt vasárnap reggel bat óra 
után érkeztek meg Spánka Pállal, kit Pozsonyból 
szombat éjjel 11 órakor indítottak útnak vasúton 
egy börtönmester és két őr kíséretével. A foglyot az 
őrök emelték le a kocsiból, mert még gyönge. Feje; 
be van kötve. A „Fortuna" földszinti 8. sz. czellá-' 
jába csukták el s ott fogják gyógyítani. Korházba 
szállítani nem szükséges. A mit még említeni kell 
róla az, hogy a gyilkosságot folyvást tagadja. — 
A nemzeti színházhoz Latatabár Kálmánt 
október elsejétől kezdve szerződtették. — A ka-
tonai törvényszék az uj épületben e hó 
23-dikán délben hirdette ki Hatos Sándor rablógyil­
kos halálitéletét; a végrehajtás 25 én eszközöltetett] 
a kaszárnya egyik udvarán. — A Mókus-kár-
házba 21-dikén egy szerecsen fiatal leány került 
be betegen, kinek szülei egykor a nyugotindiai szi­
getvilágból mentek New-Yorkba; lányuk ott szüle­
tett 21 év előtt s a szülők elhaltával egy hajóu, a 
hol szolgált, Európába vetődött, 7 hó előtt pedig Buda­
pestre, hol bizony csak az emberi-szemetet szaporitá. 

hó 10-ikén fogja tartani. — A lávonatu vasul 
vállalkozója AUmann János táviratban értesítette a 
város hatóságát, hogy a kikötött biztosíték e hó 
30-ikán fog Brüsselből Debreczenbe küldetni, s a 
város pénztárába befizettetni. — JPusattay Sáu-
doi\ földbirtokos, hétfőn váltott jegyet társas köre 
ink egyik szép és müveit leányával, Áron Ilka kis­
asszonynyal. Kulcsár János, homok-utczai 
lakos 2 éves fia a lángok martaléka lett. Szülei 
ugyanis nem voltak otthon s a kis fiu 4 éves fivére 
szivarra gyújtott és a gyufát a gyermek ruhájára 
dobta. —- Tisza Malmán kormányelnök csü­
törtökön és pénteken városunkban időzött tevékeny 
tvszt vévén a jelenleg folyó egyházmegyei köz­
gyűlésen. 

Vidéki hirek. 
— A szinügg-gyámolité egyletnek 

Temesvárit 100 tagja van eddigelé, miáltal az ott 
működő magyar színtársulatok ezer forintnyi segé­
lyezésre számithatnak. — iSepsi"Szent'€ryör-
gyün E. Kovács Gyulát nagy nagy szívességgel és 
kitüntetésekkel fogadják. 

— Nagyváradi fairek. B. D ő r y Jó­
zsef, főispán, a Lipótrend lovagkeresztjével lett 
kitüntetve. — G y a l o k a y L a j o s kir. törvényszéki 
elnök bérkocsisának lovai megbokrosodván, elragad­
tak. Az elnök a nagyobb veszélyt kikerülendő, a ko­
csiból kiugrott,de oly szerencsétlenül, hogy kezét ki-
fiezamilotta. — A n a p o k b a n h u n y t é i Neufeld 
Sámuel, dúsgazdag zsugori. A vén Harpagon tartóz­
kodó volt életében bárkivel szemben. Annyi köztu­
domású volt, hogy gazdag ember. Most pedig, hogy 
meghalt s vagyonát összeírták, kitűnt, hogy a vissza­
vonult ember nem kevesebb, mint 150 -200 ezer 
frt tulajdonosa volt. Rossz apának ismerte mindenki 
Három gyermeke volt: egy közülök az embertelen 
bánásmód következtében ifjú korában elhunyt, má 
sík többé-kevésbé tébolyodott, a harmadik pedig 
messze költözött, itt hagyva a szülői házat. A vén 
zsugori nem segítette őket s még halála után is 
konzekvens lett önmagához: nagy vagyonából kita­
gadta saját gyermekeit, általános örökösévé felesé­
gét tette, ki mindenben méltó utódja neki. 

Újdonságok. 

Debreczeni hirek, 
— A helybeli torna-egylet tánezvi 

galommal egybekötött nyári ünnepélyét f. évi június 

— A Püzesséry-Verhovay-ügyben 
szerdán este hat órától majdnem tizenegyig tanács­
kozott a honvédtiszti választmány, mely becsület­
dolgok elintézésére van hivatva, Kutassy Géza ez­
redes budai lakásán. A tényálladék felvételére Rutt-
ner Kálmán százados és Brett Lajos hadnagy kül­
dettek ki a két félhez. Verhovay Gyula határozattan 
tagadta, hogy a Füzesséry Géza interpellácziójára 
befolyt volnags kijelenté abbeli nézetet, hogy ő 
Füzesséryt nem tartja elégtételadásra képesnek. 
Füzesséry fentartotta eíébbi állításait. A tényálladék 
tehát nem jött tisztába s e miatt a választmány 
tanácskozása hoszúra terjedt. Végül kimondta a 
választmány, hogy Füzesséry eljárásában katanai 
szempontból sem lát lényeges hibát s őt még a 
szigorú katonai szokások és hagyományok szerint j 
is jelen esetben a lovagias elégtételadásra képesnek 
tartja. E határozatot azonnal értésére adták a ke­
rületi parancsnoknak. Ghyczy B. altáborn. e nézetet 
szükségesnek tartá a tisztek gyűlése elé terjeszteni. 
E végett a budapesten állomásozó honvédtiszteket d, 
u. 4 órára a Ludviceumban hivták össze. Ezen gyű­
lésen is Kutassy ezredes elnökölt s tárgyelás végén 
a tiszti gyűlés kimondta, hogy Füzesséryt a katonai 
szokások és hagyomások szerint a fenforgó esetben 
elégtétel adásra képesnek tartja. így tehát semmi 
akadály sem áll a Füzesséry-Verhovai féle párbaj 
előtt. — Legújabb hirek szerint a párbaj pénteken 
végbe ment. Egyik fél sem sérült meg. 

— Sepénz, se posztó, búcsúzik a s z i n-
1 a p o s z t ó! Körülbelől Krecsányi is elmondhatja 
ugyanezt az egjszeri szinlaposztóvál, avval a kü-

éggel, hogy Krecsányinak p o*s z t ó j a (értsd 
a ruhatárát) még csak van, de pénze aligha, mert 
hát mi tűrés tagadás benne, bizony bizony nagyon 
véknyán eresztett az idei saison, de különösen a két 
utolsó hónap, mely még, ha lett volna is valami fö 
lösleg, még azt is elvitte volna. Egyáltalában semmi 
értelme sincs annak, hogy a társulat virágvasárna­
pon tul is itt maradjon; hat hónap egy saisonból 
untig elég. Vagy, ha már a szerződés szerint máju­
sig kell a társulatnak itt keczmelegni, akkor lega­
lább a tagokkal kellene ugy megkötni a szerződést, 
hogy virágvasárnaptól kezdve a nyári, vagyis a ki­
sebb gage lépjen életbe. A társulat különben hétfőn 
tartja búasúelöadását s innen S.-A.-Ujhelyre megy 

lát, hova bérletgyüjtés végett Krecsányi és Abonyi 
Gyula (utóbbi véglegesen) a pénteki vonattal átráu-
dultak. Mi e helyen veszünk búcsút a távozó társu­
lattól s kívánjuk, hogy ugy anyagi, mint szellemi te­
kintetben siker koronázza fáradozásaikat. Egyébként 
intézkedtünk, hogy színtársulatunk nyári működé­
séről rövidke, rendes tudósításokat hozhassunk az 
érdeklődők számára. 

— Megnyitás* A nagyerdői mulatóhely, 
melyet ujabban Papp György, előnyösen ismert, 
derék vendéglős bérelt ki, holnap d. u. fog ünnepé­
lyesen megnyittatni a Magyari-testvérek közremű­
ködése mellett, Végre-valahára elérkezett tehát az 
idő, hogy a szépen fakadó természet ölén tölthetjük 
el a vasárnap délutánt. Italokkal és ételekkel a 
Papp Gy.kitünő pinczéje s konyhája szolgál, mely ugy 

mindnyájan a főmérnökhöz utasították — az pedig 
nem volt sehol. 

Csengettek egyet, csengettek kettőt, a vendé 
gek elfoglalták a coupókat — a főmérnök nincs 
sehol. — 

A koma kétségbe esve szaladgált jobbra, balra, 
egyik ablaktól a másikig — sehol — sehol. —-

Egyszer csak meglátja mint lépdegél ki a vá­
ró-teremből a hatalmas német, karján egy fiatal 
hölgygyei. 

Habozni nincs idő. 
Elébe áll összetett kézzel, s elkezdi újra : 
— Tekintetes ur, szegény színész, kérem -
— Géncz, géncz l —• morog a német elhárítván 

kezével az alkalmatlankodó kis embert. 
A fiatal hölgy ezalatt belépett a kocsiba, -

koma ur pedig csak könyörgött tovább. 
— Tekintés url — a német rá se hallgatott. 
Fellépett a kocsi lépcsőjére, féllába benn volt 

már a coupéban, felhangzott a harmadik harangjel 
és a vonat lassú dübörgéssel megindult. 

— Vége a világnak 1 — gondola magában a 
koma, s kétségbeesése gyors elhatározásra birta. 

Oda ugrott, megragadta görcsösen a mérnök 
frakkja szárnyát és borzasztó hangon kiáltott: 

— Zein zó gut, tekintetes ur, a kutya árgyé-
lussát, mert itt maradunk mind a ketten 111 — 

A német furcsa helyzetben volt, el nem ereszt­
hette a kocsi foganytyuját s igy nem használhatta 
kezeit, be sem léphetett, mert a koma tartotta mint 
polyp az áldozatát. 

A vonat lassan haladt tovább, koma ur pedig 
szaladt, el nem eresztette volna a frakkot egy orszá­
gért sem és kiabált kidüledt szemekkel: 

— Zein zó gut, a kutya árgyélussát, mert itt 
maradunk II — | 

A főmérnök kaczagott, káromkodott, segitsé-1 
gért kiabált; de a koma nem engedett, mindenrej 
jesak az volt a felelete: 

— Zein zó gut l a kutya árgyélusát 1 | 
A bennülök megszánták a kétségbeesett szi-j 

mész sarjadékot és mindnyájan szót emeltek mellette,! 

végre is a mérnök belátta hogy nincs szabadulás s 
beleegyezett. 

— Engedjen el, aztán bejöhet — rivalt néme­
tül a komára, de ez nem értette meg, s macska 
ügyességgel — a németet megkerülve becsúszott a 
coupéba, — s azután egész udvariassággal felsegí­
tette a lefőzött németet is. 

A vonat vigan dübörögve haladt tova sebesen 
mint a szélvész. 

A főmérnök káromkodott egy kissé; de átal 
lotta haragudni; a társaság kitörő kaczajjal fogadta 
a kitűnő csínyt. 

Körülvették a merész komát és gratuláltak 
neki szörnyen. 

— Ilyenre csak egy kétségbeesett színész le­
het képes 11 

Utóbb a főnök is jót nevetett a dolgon. A; 
ismeretség hamar ment, a koma visszanyerte áldott 
tréfás kedvét és halálra kaczagtatta a társaságot. 

Oda ültették az asztalhoz, — a többi aztán az 
ő dolga volt. 

Evett ivott mint egy éhes farkas és kaczagott 
nagyokat; -— hanem a főmérnök ugylátszék nem 
akarta egészen elfeledni a csínyt, és többször mon­
dott a társaságnak valamit németül, a miremindnyá-
| jan jóizti kaczajra fakadtak. 

Nevetett velük a koma is, habár nem tudta 
mit — ha kaczagni kellett ő mindig ott volt. 

Az áldott jóllakás után a felséges illatú mé­
nesi oda szállt a feje közepébe s egy hatalmas liba 
czubákkal alig birt már megbirkózni, a midőn a lát­
határon, — mint a jámbor töröknek Mekka — ugy 
tünedezett fel Lúgos városának körrajza. 

— Helyben vagyunk, mint Gyöngyösi -
gondola a koma, — 

Egyszer azonban kidugja veres fejét a főmér 
nök az ablakon, nagyot fütyent egy kis sippal, a 
mozdony vissza sipol és a vonat lassankint megáll. 

A társaság aggodalmas arczczal jár, kél, sut­
tog a koma előtt ismeretlen nyelven s egyenkint ki­
lépnek a kocsiból. 

— Valami baj eseit — gondolja a koma — 

olcsóságáról, mint kitűnőségéről messze földön hí­
res. Ha az idő kedvez, e megnyitás bizonyosan pá­
ratlanul íog állani az e nemű mulatságok közt. 

<Sfr. Teleki Sánílorné (az ezredes 
neje,) lefordította francziára férjének (— az iró kr-
váltságos engedélyezése folytán lapunkban is kö-
Zölt —) „Garibaldi alatt" czimü érdekes müvét, s 
Parisba küldi a „Rappel" czimü lap tárczájába, 
mint a mely lap Hugó Viktorral és barátaival áll 
összeköttetésben. A grófné franczia nő, de nem csak 
beszélni tud jól magyarul, hanem írni is s a „Ma­
gyar-Polgáriban a nagybányai társas élet köréből 
nem rég is közölt egy levelet. r 

— Helyi termék, Beküldetett hozzánk: 
„A mezőgazdaság alapvonalai" Irta: S z ű c s 
há ly gazd. int. tanár. Szerző, kitől legközelebb is 
terjedelmes dolgozatok jelentek meg „Debreczen 
egyetemes leírásában" s kitől ezenkívül birjuk „Deb­
reczen mezőgazdasági viszonyainak leírását" tárgy 
sorozatát kiváló gond és szakértelemmel állította 
össze s meg vagyunk győződve, hogy a fent jelzett 
munka hézagpótló lesz a gazdasági irodalom terén. 
Melegen ajánljuk e kitűnő munkát ugy a gazdakő-
zönség mint az érdeklődők figyelmébe. Olcsóságánál 
fogva bárki is könnyen megszerezheti; ára a l " 
nyomtatott ivre terjedő munkának csak 60 kr, 

— „Üthetik wt&ár a tűzoltókat.a 

Körülbelől két évvel történt ezelőtt, hogy a tűzhöz 
siető tűzoltókat tettlegesen bántalmazták. A debre 
czeni kir. törvényszék az illetőket k é t évi fog-
fa á z r a Ítélte a mi takaroson elvette a garázdálkodók 
agyából a tűzoltók elleni berzenkedés gondolatát. A 
királyi tábla azonban a büntetést elengedte s a vád­
lottakat teljesen fölmentette. Azóta azt mondják 
városunkban, hogy „lehet már ütni újra a tűz­
oltókat." 

— Búcsúbeszéd. Könyves Tóth Kálmán, 
városunk újonnan választott ref. lelkésze, múlt va­
sárnap tartotta búcsú-beszédét. Az irodalom terén 
is ismert férfiú, híveinek, kik rajongással szerették, 
17 éven át valódi lelki atyja volt. Az egész város a 
templomba gyűlt a búcsúbeszédre, melynek szöve­
ge ez vala: „Azért én igen sirtam: monda egy a 
vének közül: ne sirj!" Mindenki meg volt hatva s a 
nép még akkor is kérte, maradjon meg közöttük. 

* Györy Mllek3 városunk egyik derék fia­
tal embere, a ref. egyház hivatalnoka, a pénteken 
tartott egyházkerületi közgyűlésen a főiskola pénz-
tárnokává választatott nagy szótöbbséggel. Őszin­
tén örvendünk előmenetelén! 

* A Parisba rendezendő kirándulás iránt 
oly nagy az érdeklődés messze vidékeken is, hogy a 
siker máris biztosítottnak látszik A rendező bizott­
ság intézkedései a legélvezetesebb utazások egyiké­
vé teszi e kirándulást. 

* A petróleumnak ismét áldozata lett 
városunkban egy 17 éves leány a czeglédutczai új­
soron. Pár nappal ezelőtt az égő lámpába petróle­
umot akart önteni, de töltés közben a folyadék íöl-
gyuladt, s a szerencsétlent annyira összeégette, hogy 
másfél nap múlva meghalt. 

'* Hirtelen halál. Szerdán délben egy 
zsibvásáros öreg asszony — a nevét nem tudjuk, — 
ülőhelyéről fölállott, hogy hazafelé menjen, de a ha­
lál ép e perezben tette rá kezét, s egy szó nélkül 
kiadta lelkét. 

— A 81.-pesten 1885-ben tartandó á l t a 
l á n o s k i á l l í t á s r a nézve már kibocsáttatott a 
meleghangú felhívás, melyet jövő számunkban fo­
gunk közleni. Addig is megemlítjük, hogy a kiállí­
tandó tárgyak b e j e l e n t é s é r e határidőül a f. é. 
decz. 31-ike tüzetett ki s a netalán kívánt érte­
sítések egyelőre a b.-pesti ált. kiállítás orsz. bizott­
ságának hivatalos helyiségében (B.-pest, Ferencz 
József tér) szerezhetők meg. 

— A kereskedő ifjak önképző egyleté­
nek tagjai részére, f. év május hó 3-án a nagy erdőn 
Papp György vendéglősnél ismerkedési társas ebéd 
rendeztetik, melyre a t. tag urak nevöket az egylet 
helyiségében előjegyezhetik. A rendezőség. 

— Hymen. E napokban jegyezte el magá­
nak Klein Innácz Tunyogi földbirtokos, helybeli fa 

már csak megnézem én is! —- s utánuk baktat, ke­
zében a megtépett czubákkal. 

A társaság a kocsi kerekeit vizsgálta, aggodal 
masan járták körül a vonatot. 

Koma ur néz, néz, nem lát sehol semmi bajt 
— s visszaül a társasággal együtt a coupéba. 

F ü ü u ü ü t y N l ü -
A vonat megindul d e n e m 

L ú g o s fe lé , h a n e m v i s s z a T e m e s v á r r a l 
A koma mindjárt tisztában volt, hogy rászed 

ték s hogy a kerékvizsgálás csak ürügy volt mialatt 
a főmérnök intézkedett, hogy a vonat induljon visz-
sza. A vonat repült, kiugrásra gondolni sem lehetett. 

A társaság kaczagott, s a vörös főmérnök ka­
ján diadal-örömmel kiáltott oda a komának: 

— Wi gécz sauspiller? 
— Hunczfut vagy német! felelt a komafenye-

getőleg emelve fel a libacsoutot mint egy harczi bu­
zogányt. 

— Mit volt mit tenni egyebet, tűrnie kellett 
Temesvárig a társaság folytonos hahotáját s vi­
gasztalóul jókat húzni a ménesiből. 

— Mikor aztán a társasággal együtt ő is visz-
szaérkezettTemesvárra, a kövér főmérnök búcsúzóul 
tört magyarsággal oda kiáltott: . 

— Na saupiller udj-e attam neked vissza a! 
kécsen? 

— Mégis hunezut a német — gondolta a koma 
de nem mondta. 

. épen Lúgosra voltam menendő megle­
hetős zsíros előleggel a zsebemben. A komát ott ta­
láltam akkor is a temesvári indulóházban, s csaknem 
konyezve mondta el hogy: hogyan utazott ő tegnap 
Lúgosra k é j v o n a t o n . 

Sebaj 1 Vígasztalára az én kedves komámat 
nekem már van fogadott szekerem a azon másnap 
vígan be IB kocsiztunk együtt Lúgosra 

kereskedő, Stark Márton kedves leányát, Janka kis­
asszonyt Boldogságot kívánunk e frigyhez. 

— &chtvartz M. E/, ifjú kereskedő mai 
számunkban megjelent hirdetésére felhívjuk a n. é. 
közönség figyelmét. Schwartz ur több éven ke­
resztül volt Falk F. T. A. helybeli czég üzletében 
mint elsőrendű segéd alkalmazva, a kik már akkor 
összeköttetésben voltak vele meggyőződhettek elő­
zékenységéről és pontosságáról. 

*A debreczeni kártyagyár,— mely­
nek kitűnő készítményei az egész országban el van 
nak terjedve, — k e d v e z ő f e l t é t e l e k mel­
l e t t e l adó . Értekezhetui iránta a tulajdonossal, 

— ü/agy Jndrás keztyüraktáros, ki üz­
let helyiségét még a múlt évben a bazár-épületbe he­
lyezte át, üzletét oly dúsan szerelte fel, hogy vásár­
lóinak igényeit, mind pontosság, mind pedig jutá­
nyosság tekintetében kielégítheti. 

* A mészárosok visszaéléseinek a hús 
kimérése körül nagyban elejét fogja venni azon in­
tézkedés, hogy most már naponkint kitétetik a mérő 
a piaezra, s a küldött által bárki megméretheti hús­
mennyiségét. Ez intézkedés nem szorul diczéretre. 

* Német nyelvik hirdetést közlünk 
lapunk mai számában a cs. kir. katonai kórház pa­
rancsnokságától. Mint olvasóink tudják, évek óta 
közöljük eat igy a szokáshoz és a kívánalomhoz 
képest s midőn vállalkozóink érdekében teszszük 
ezt, reméljük senki nem fogja jószándékunkat félre­
magyarázni. 

* Péter fia-utasán f iók p o s t a h i v a ­
t a l fog fölálíittatni. A hivatal pár hó múlva már 
életbe lép. — A nagy városrész lakói bizonyára Ör­
vendve fogadják e hirt 

* A tiszántúli ref. egyházkerület gyűlése 
csütörtök óta folyik városunkban. A gyűlés tagjai 
csütörtökön R é v é s z B á l i n t püspöknél voltak 
ebéden. 

— Érdekes a mai számunkban megjelent 
Hecksher Sámuel „ S z e r e n c s e" czimü hirdetmé­
nye Hamburgból. Nevezett ház szilárdsága, és a 
nyeremények pontos kifizettetése által a legjobb 
hírnevet vívta ki magának, s igy a legjobban ajánl­
hatjuk a n. é. közönség figyelmébe. 

S z í n h á z . 
(8 —t.) E hét színházi estéiről nem sok fölem­

líteni való van. V a s á r n a p „Bozóti Martba" Csiky 
szinmüve adatott másodszor, ép oly hatással, mint 

eg. H é t f ő n a „Csángók" ez. uj népszínmű 
vetődött íel a műsora, hogy mihamarább letűnjék 
onnan. Nem életre való darab. A meghalásban kü­
lönben segítségére volt a rendezőség is, mely a 
hosszú unalmas jeleneteken"nem rövidített. S z e r ­
dán érdemes miivészünk B e n e d e k József juta­
lomjátékára telt meg csinosan a színház. „A lon­
doni arszlánok"-on, e rég nem látott darabon, kitű­
nően mulatott, a közönség, hiszen minden jelenete, 
minden alakja kaczagtató, hát még ha oly kezekbén 
vannak a szerepek, mint Benedek, Németh, Abonyi, 
Somló stb. kiknek összjátéka a legélvezetesebbé 
tette az előadást. Benedek Józsefet szép babérko­
szorún kivül a legrokonszenvesebb tüntetéssel fo­
gadta és számtalan izben kihívta az előkelő közön­
ség. Bizony nem tudjuk, lesz-e, aki a távozó derék 
müYész helyét betölteni képes legyen ? 

C s ü t ö r t ö k ö n „Bozóti Márthat" adták har­
madszor ismét szép számú közönség előtt, s hogy az 
operett-kedvelők se panaszkodjanak a heti műsor 
ellen, p é n t e k e n a „Nap é8 hold" operetté került 
szinre, a társulat uj tenoristájának, H o r v á t h 
Arnolnak felléptével. 

Horváth Arnold a jövőben a Bzintársulat éne­
kese lesz, de hogy meg fogja-e a közönséget hódí­
tani ? arról nem kezeskedünk. Vidéken ritka a jó 
énekes, mint a fehér holló, de az, a mit Horváth A. 
nyújtott a „Nap és hold"-ban még a mérsékeltebb 
várakozást sem elégítette ki egészen. A közelebbi 
években itt működött tenoristáktól csak személyé­
ben különbözik; hangja gyönge, fogyatékos, játéka 
színtelen, hideg ; lehet, hogy ez alkalommal még 
mindig tartó gyöngélkedése gátolta a nagyobb siker 
elérésében, s lehet, hogy a szokás, e nagy mester, 
idővel sok csorbát kiköszörül. Mi örvendenénk rajta. 
Horváth Arnoldnak mindenesetre lesz még alkalma 
előnyösebb oldaláról is bemutatni magát más sze­
repben. 

M 

m 

m 

i 

f Beküldetett.) Fekete selyem Surah, 
Satin merveilex. Satin Suxor, Atlass. Damast, sc-
lyemripsz és Tafotta, méterje 1 frt 50 krtól 8 frt 
30 krtól (120 különféle minőségben) küld egyes öl- • 
tönyökre, vagy végszámra küld vámmentesen Hen-
n e b e r g G. (kir. udv. szálitó) Zürichből. Minták ; 
postafordultával. Levéldij 40 kr. Portó a Schwe-
iczig> (9.) :.. 

f Beküldetett.} Teljes joggal emliti Dr; 
Klenke „Háziorvos" czimü könyvében, hogy az a'jl 
ki a saját, vagy övéinek egészsége és életeért gon-J 
doskodik, hogy „mi lehet a gyógyszere a testi szer- ' | 
vezet feldulásának a mely oly gyakran lép fel ? Ilyen \ 
gyógyító hatású szer a d u g u 1 á s ellen, a mely-j 
minden testi szervek bántalmánek okozója (L é jé 
máj és e p e b a j , v é r s z e g é n y s é g ) melyet leKa 
knsmeretesen ajánlhatok : aZürichben, Brandgyógy-J 
szertárában készített Schweiczer pirula A legelső jr 
gyógytanszékek által megbírált, s hatásokban fáj--4 
dalmát nem okozó és biztos sikerű gyógyszer az.J 
Ezen pirulák kaphatók Nyíregyházán Szopkó Alfrédul 

Lederer Ignácz urak gyógyszertárában, s többnyiré-i 
minden vidék gyógyszertáraiban. ' :* 

Felelős szerkesztő: Tóth Etászló. 
Főmunkatárs : Sipos Bálint. 

Kiadótulajdonos : Eicherman H. 

1883^diki 
friss töltésű szolyvai savanyn-vizíl 

diszesen kiállított üvegekben kapható: ' 
CSANAK JÓZSEF , 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ü l \ » I I l ( II I \ <r 
Wegen Sicherstellung der traiteurmassigen Verköstigung der Kranken und Kommandirten im Truppén 

1883. eventuel 1884 wírd eine s o l w i f t l i o l i e Offert-Verhandlung am 15-ten Mai 1. J. Vormittag 10 Uhr 
1) Das beilaufige Erforderniss, der in einem Jahre zu liefernden Speisen und Getrilnke besteht in : 

-Spitale zu Debreczin für die Zeit vom 15. Juli 1883. bis Ende Deczémber 
bei der k. k. Intendanz des 7 Korps in Temesvár stattfinden. 
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Stück 

3 

Fleischsuppe mit gedörrten Semmelschnitten für Schwache und lL Portionén 
ohne 

Fleischsuppe mit NudeIn,~FÍeckeln, Eiergerstl, Reis, Rollgerstel, Haiden oder Hafergrütze 
gedörrtes 
frisches Obst 

Gemtise: Spinat, gélbe, weisse sauere Rüben, Kochsalat oder grüne Fisolen 
Gries, Reis, Hirse oder Haidengrütze 
Mehispeis: Nudeln, Eiergerstel etc. 
Mehl-
Gries-
Semmel-
abgeschmalzene Nudeln oder Fleckerln 

in der Milch 

Schmorn 

gedünstete Nudeln 
gedünsteten ReÍ8 in der Fleischsuppe 

£ 

Einbrennsuppe mit Semmelschnitte für 

Grtitzen oder Griessuppe für 

eingemachtes 

gebratenes 

Kranke 

Kommandirte 
Kranke 
Kommandirte 

Kalbfleisch 

Rindfleisch, Schweinefl,, Sehöpsenfleisch 
Kalbschnitzel 

eingemachtes oder gebratenes Huhn 
Kohlrüben 
Sauer-
Süss-

Erdápfel in 

Erdapfel-Pürée 

Kraut 

gesiluerter Sauce 
Majoransauce 

Spinat, Kohíkraut, Kochsalat, gélbe, saure Rüben 
Kraut 
Kohl 
Bohnen, Erbsen mit Roll'gerste oder Reis 

mit Erdftpfel 

Bohnen oder Linsen 
Bohnen 
Linsen 
Linsen 
Bohnen 
Zwiebel-
Dillen 

Paradeisapfel-

Sardellen 
Essig-
Semmel-
Knődel 

unges&uert 

gasftuert 

Sauce 

Kren 

Mehl-
Semmel-
Gries-
Erd&pfel-

Schmorn 

Nudeln oder Fleckerln 
Saures-
gedünstetes-
Zwiebel-
Panade 

(Rind-) Fleisch 

Schleimsuppe 
weisser Kaffee 
schwarzer Kaffe 
Chocolade 
Thee 
gedörrte Semmelschnitte zu Kaffee, Thee oder Chocolade (Euschneidesemmeln) 
Weinsuppe (mit Ei) 
Biersuppe (mit Ei) 
Brathun á \ Stück 
Salat 
weisser á 0-36 Ltr. 
rother á 0-36 Ltr. Wein 

Bier á 0.36 Ltr. 
Milch 
Branntwein á 005 Ltr. 

a 

I 

á 

& 

Semmeln á 

Halbweisses Brod zu 

60 
100 
175 

Gramm Mittags- und Abendbrod 

Eier 
Rind-
Kalb-
Schwein- Fleisch 

($v&«tuel; aratliche Bedürfnisse 2. Art nach dem jeweiligen Marktpreise mír % Nacblass. 

= Über die zu den obigen Portionén gehörigen Erford-
nisse und Ausmasse gilt die Vorschríft für die Ausspeisung 
in den k. k. Militar-Spitiilern vom Jahre 1875. welche bei 
der gefertigten Verwaltuugs-Komission und bei der k. k. 
Militár-Intendanz in Temesvár jederzeit eingesehen wer-
den kann, 

2) Jedem Offerte ist ein Vadium von 450 fi. Ö. W. in 
Baarem oder Werthpapieren nach dem Kourswerthe beizu-
schliessen, welcher Betrag 5% der beilaufigen Jahres 
Verdienstsumme entspricht. 

3) Der Ersteher ist gehalten eine Kaution von 900 fi. 
Ö. W. in Baarem oder Werthpapieren nach dem Kourswerthe 
beim Spital sofőrt nach erhaltener ftmtlicher Verst&ndigung 
zu hinterlegen. 

4) Jedes Offert ist mit einer 50 kr. Stempelmarke zu 
versehen, und ist Offerent vom Tagé der Überreichung, das 
Aerar aber erst nach erfolgter Genehmigung verbinglicb. 

5) Es werden xiixx* s o l x r i j T t l i o l x o O if­
i é r t © angenommen, welche am ob bezeichncten Tagé 
bis 10 ühr Vormittags d L i r e l c t e Tb€»i elei?" l e . 
ISL. I M C i l i t á r - I n t e n d l a i i z ; i j a T e m e s -
v á r , genau nach dem Offerts-Formulare verfasst, einzu-
langen habén, ~ nachtriiglich eingelangto Offerte sowie 
Anbothe im telegrafischen "Wege werden nicht berück-
sichtigt. 

6) In die Offerten sind die geforderten Preise für die 
sub 1 bezeichneten Speisen und Getrünke portionenweise 
mit Ziffern und Buchstaben genau einzutragen und verzieh-
ten die Offerenten bezüglich der Erklarung des Aorars über 
die Annahme des Offcrts, beziehungsweise rücksichtlich der 
Ratifikation des Vertrages ausdrücklich auf die Einhaltung 
der im §. 314 und 315 des königlich ungarisehen Handels-
gesetzes für die Erklarung der Annahme eines Versprechens 
oder Anbothes festgesetzten Fristen. 

7) Jeue Unternehmer, welche weder dem Truppenspi-
tale noch den Militar-Verwaltungs-Behörden bekannt sind, 
habén sich über ihre Leistungsfahigkeit und Soiiditiit durch 
ein von ihrer Ortsbehörde ausgestelltes Zeugniss — welches 
dem Offerte beizuschliessen ist, — auszuweisen. Das Zeug­
niss darf jedoch kein ülteres Dátum als von 3 Monaten 
herw&rts tragen. 

8) Unter friedlichen Verhiiltnissen steht sowohl dem 
Aerar als auch dem Unternehmer das Recht einer dreimo-
natlichen Kündigung zu. Im Mobilisirungsfalle jedoch ist es 
dem Aerar freigestellt, bei dem Umstande, als die abzu-
schliessende Sicherstellung nur für das Friedens-Verhftltniss 
massgebend ist, ein besonderes Übereinkommen wegen 
traiteurm&ssiger Ausspeisung der Kranken und Kommandir­
ten, sei es mit dem aktuellen Kontrahenten oder mit einem 
anderen Unternehmer zu treffen, in welch letztereni Falle 
dem A e r a r das Recht einer vierzehnt&gigen Kontrakts-
Kündigung zusteht. 

a) Offerts-Formulare: 
9) Ich Endesgefertigter, wohnhaft in (Ort — Komitat) 

erklare hiemi in Folge Ausschreibung d. dto 
am 188 .. (die zu lieferenden Artikel w i e s i x lb 
1) angeführt unter Angabe des Preises mit Ziffern und 
Buchstaben anzugeben) für das k. k. Truppen-
spítaí in . . . . . auf die Zeit vom 188 . . bia . , . . . . . 
188.... eventuell 188 . ..beizustellen und für dieses Offert 
mit dem beiliegenden Vadium von . . , fl, Ö.W. zu haften. 

Ferners verpflichte ich mich, im Falle ich Ersteher 
bleiben sollte, nach Erhalt der amíliehen Verst&ndigung das 
Vadium unverzüglich zu erg&nzen und wenn ich dies unter-
lassen würde, mich dem richterlichen Verfahren und zwar 
so zu unterwerfen, als wenn ich die Kaution erlegt, und das 
Geschaft übernommen hátte, so dass ich zu Erg&nzung der 
Kaution im gerichtlichen Wege verhalten werden kann, wie 
ich mich ausser den kundgemachten auch allén im Behand-
lungs-Protokolle enthaltenen, mir überdies bekannten Bedin-
gungen, vollkommen unterziehe. 

N. N. am ten 1883. 

N. N. wohnhaft in N. im N« Comitate. 

ft^Formulare für das Gouvert über 
das Offert : 

An die k. k. Intendanz des 7. Korps 

in Temesvár. 

Offert in Folge Ausschreibung d. dto. N. am 

t en . . 1883. 

Debreczin am 22. April 1883. 

VÖD űer Verwaitungs-EoDimission 

Trnppenspitals in Debreczin. 
COgrasa.) (179. 1—L 



DEBKECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

: láttam annak nagyobbitását, mit is a tavaszi idény beálltával m nagyérdemű közönség szives pártolása következtében, üzletemnek 9 évi fenállása után, SZÍ 
megnagyobbítva, a mai kor kívánalmai szerint a n. é. közönség kényelmére 

ÚJONNAN RENDEZTEM BE. 
Egyidejűleg bátor vagyok becses figyelmét az alantabb irt s raktáromon dúsan berendezett egyes áruimra fölhívni, ugyanis : 
1883-dik évi töltésű természetes- ásvány- és gyógyvizek, névszerinti Bártfai, Bilim', .Borszéki, Bikszádi, Budai, Karlsbadi, Csizi, 

Czigelkai, Éger-Eméri, Friedriekshalli, Greshübli, Gleiehenbergi, Halli, I'vándai, Kissingi-Bákóczi, Koritniczai, Lulü-Margit, Lipiki, Marienbadi, 
Mohai-Ágnes, Olenyai, Parádi, Fülnia, Preblaui, Rohihitsi-Selti, Szolyvai, Szuliui, Saidsützi, Karlsbadi stb. s tb .s tb , Frankfurti eczet-essenczia 
üvegezve, avagy szabadon kimérve. Legjobb minőségű SZOBAFADLÓ-LACK, mely a felkenés után már egy óra múlva tökéletesen fölszárad. 

Továbbá : száraz avagy firnászban törött festékeket mindenféle színekben, dobozokban, vagy kimérve; 
flrnászot, lenolajat , ecsetekét, valamint 

fflszer*, €seme§e- és ifarmit-ára ezilei iet 
e l ő n y ö s á r a k é s p o n t o s k i s z o l g á l á s m e l l e t t a j á n l o m . Tisztelettel 

DEBRECZENBEN a posta épület mellett. 

Horitniczai gyógyfürdő. 
Liptómegye, Rózsahegyi vasút állomás. 

Ásvány viz-gyógyméd, fenyő-fürdők, juhsavó, hidegvíz-gyógymód. Elsőrendű 
gyógyhely gyomor, s májbetegségek, aranyeres bántalmak, ziha- és tüdőlégdag, 
sápkór, női betegségek és idegesség ellen. 

Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely üdülő betegek számára. 
Posta- és távírda-állomás. 

Az elő- és u t ó évadban u iá jus 15-től j t i l i t is l - i g s augnsz t , 
15-től s z e p t e m b e r végé ig tel jes e l l á t á s l a k á s s a l e g y ü t t jraapon-
k é n t i % l'oi'iesíSm számí t t a t i k . 

Menet-tértijegyek 33 '/2 % árleengedéssel minden nevezetesebb vasúti állo­
másnál válthatók. Fürdőorvos : Dr. Oraiay József. 

Ásványvíz-főraktár : Édeskúty L Budapest; Lavotta Beszterczebánya; 
Makoviczky Rózsahegy. 

Minden bővebb tudósítással szolgál 

(i84.)i~~4. a fü rdő igazga tóság . 

Mohai ÁGNES 
magában is, borral vegyítve pedig a legegészségesebb ital. 

Szolyvai viz diszes kiállítással, valamint mindenféle gyógyvizek 
idei töltésben a legjutányosabb árakban beszerezhető 

Amdíré és tS^mMté 
fűszer-, festék-, csemege- és ásványviz rak tá rában 

(185) 1-3. Hatva-utcza Bignió-ház. 

rövid, fehérnemű és divat-űzlete 
Sciisifrer-féle liánban 

(a Hungária kávéházzal szemben.) 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy a rövid 

idő előtt berendezett üzletemet a tavaszi idényre következő czikkekkel oly dúsan szerel­
tem fel, hogy a n. é. közönség becses igényeit minden tekintetben kielégíthessem, u. m.: 

| mindenféle szabó és d i v a t á r u s kellók, továbbá csipkék, 
rüschök, szalagok, h imzések, dísz-toll és műv i rá ­
gok, mindennemű férfi és nöi ingek , gal lérok, nyak-

_ kendők, valódi l ipcsei férfi- és női- kez tynk , fűzők 
H és legyezők, nöi- és gyermek-harisnyák, Creton, Ru8ck 

és Cachmier paplanok. 
Ugyszinte minden e szakmába vágó czikkeket a legolcsóbban szolgálhatom. 
Midőn a n. é. közönség pártfugását kérem, maradok 

tisztelettel 

(lei) i-3 tSte'Mmrwmrw*<'M?m JME* 

^^x^^^z^&dmtmz* 

KEMÉNYFA -RAKTÁR! 
Van szerencsém a n é. közönség t. tudomására juttatni, hogy a 

Homokkertben levő 

KElÉOTFA-RAKTÁiAMAT 
egészen újonnan ugy rendeztem be, hogy minden e szakba vágó árukat a t. vevőim­
nek a legjutányosabban szolgálhatok, s minden igyekezetem oda fog irányulni, 
hogy a t. megrendelőim igényeit minden tekintetben kielégithessem. 

T. tisztelettel 
GBAXJSZ M Ó R 

(180.) 1—? fakereskodő. 

Tudomás 
Alulirott, tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobákat, a legújabb 

és legízletesebb minták után, valamint ajtók és ablakok festését is legjutányosabb árban 
felvállalok és pontosan teljesítek. 

LONDES FRIGYES j 
szobafestő és fénymázoló, -

(153.) 2 — 10. lakásom: Kádas-utcza elején 1806. szám. j 
G Y Á R I A H O N ! 

Üzlethelyiségem változtatása miatt 
raktáramon levő összes férfi divatárukat u. m : 

fehér és színes ingek, gallérok 
és kézelők, nyakkendők, haris­

nyák, esernyők 
c z i p ő k , valamint nagyválasztéku gyapjú-szöveteimből f é r í i r u l l á k a t 

folyó 1883-dik évi május hó végéig gyári áron 
bocsájtom a n, ó. közönség rendelkezésére. 

Senki el ne mulassza ezen nem mindennap előforduló kedvező alkalmat felhasz­
nálni. Számos látogatást kérve, maradtam tisztelettel 

WEISZ SÁNDOR, a városház szegleten. 
Üzle temet folyó évi j ú n i u s h ó elsején a foté 

r e n levő Swet ics h a s b a he lyezem á t . 

O - Y A R I A Í ^ O I N I 

Debreczen, 1883. Nyomatott a vá,ros könyvnyomdájában. — 494, sz, 

előbb özv. llirschl Júlia 
divatárusno Debreczen, kistemplom-bazár 7. sz. 

b e v á s á r l á s i ú t j á b ó l v i s s z a t é r v é n , 
tisztelettel kéri a n. é. hölgyköEönség számos látogatását. (164.) i _ s 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváratll ÉrtesltO" 17-dik számához. 

Kitűnő minőség-ii 
Por tod Cement k Hidraiikus meszet 

nagy, valamint kisebb mennyiségben, — továbbá 
Cement köveket5 

m a g t á r a k , folyások, e lőszobák , k o n y h a t a l a j za tnak l ega lka lmasabb , s 
legczé l szerübb a n y a g 4, 6 és 8 szegletes da rabokban . 

Vízvezetékhez csatornák, vizmedenczók, öblönyök, 
kerti állványok, 

ttlSmféto U u « d i k i l • 1%ttOwt 
P o r t l a n d C e m e n t b ő l , sz i l áx^dLix l I Í L O S Z Í J L I V O 

ju tányos á rban ajánl 
GERÉBY FÜLÖP 

Nedves f a l a k n a k P o r t l a n d Cement te l va ló bevako l t a t a sá t i s felvállal ja. 
3 - 1 2 . 

aoocs 

CffimbSI j i i sárga buczok 
fÁIABMAIY iÍFAIAIOf, 

magyar, franczia luczerna 
é s 

^ takarmány és pázsit fűniagvakat, 
kék le i á i f « Mgm @ie&ii!@m§ts$f ̂  

ajánl ju tányos á rban 

GERÉBY FÜLÖP. 

KX^E x X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X . J 

(151.)3—6. 
férfi divat üzlete 

Főpiacz 1712. 
A „Bika" közelében. 

Tisztelettel értesítem a n. ó. közönséget, hogy férfi divat üzletemet 
e tavaszi idényre dúsan berendeztem és különösen ajánlom a következő czikkeket: 

• j ®fJmsslvni n l N m ^ f t S 'SSES 
láttam el melyekből a legdivatosobb öltönyöket kiállítok és ezek jó szabása finom 
kiállítása és olcsó á r a k r a nézve a t . közönség eddig telt számos megrendelésekre 
hivatkozhatom. 

I&ész, f é r f i r u h á k : 
1 complett férfi öltöny 9 frttól kezdve. 
1 féifi felöltő 7 frttól 
Divatos férfi nadrágok 4 ft. 50 krtól 
Gyermek öltönyök (3 évestől kezdve) 2 

frttól „ 
Fiu öltönyök 6 frt 50 krtól 

F e l i é r i i e m í i e K : 
Sima férfi chiffon ingek 1.20—3.50-ig. 
Színes férfi (creton zephirszövetből) 1.20-tól 

3-ig. — 
Gyermek, szines vagy fehér ingek 1 frt 20. 
1 tuczet zsebkendő szines széllel 1 forint 

20 krtól kezdve. 
1 tuczet zsebkendő betűkkel 2 frt. 
1 tuczet fehér vászon zsebkendő 2 ft 50 kr. 

Wévíi e s g y e r m e k k a l a p o k : 
u. m. kemény férfi kalapok 2 frt 50 krtól 

5 frtig. 
gyermek kalapok 90 krtól kezdve. 
Nagy választék: nyakkendőkben, gallérok 
és kézelőkben, selyem és másféle eső­

ernyőkben. 
Gumi köpenyek 10 frttól kezdve . 
G u m i és b ő r kamás l ik bő röndök 

ós m á s u t i eszközök! 
F^rtfi c z i p ő k : 

E g y legjobp hazai gyá rbó l r ak ­
t á r a m b a n v a n n a k , úgysz in tén 

k a r l s b a d i kósz i tmények is. 

S O H W A R Z M . B E N Ó f é r f i d i v a t Ü z l e t e Főpiacz, a Bika közelében. 

154. szám. 

Budapesti gözmalmi lisztek 

ÁEJEGYZÉKE 
Csanak József l i sz tkereskedésébő l 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért, 

Zsákok súlytartalma gs/ 7 0 kilo teljsúly 
tiszta súlynak véve. 

Szám 

A.Búzadara nagyszemö 
C. r közép 
0 Királyliszt . . . 

2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 II. „ 
5 Fehér kenyérliszt í r . 
6 , . I I . . . 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 . „ II-„ 
87a Barna kenyérliszt 
83/4 » » 

100 kilónként 

vételnél 

120 
19 
20 
19 
19 
18 
17 
16 
15 
14 
12 

111 
9 

80 1 
80 
20 
20 
20 
60 
60 
__ 
— 
_ 
60 
40 1 
40 | 

elbontva 5 
[kilótól liczdvo 

2l|40 
20; 40 
20|80 
20 
19 
19 
18 
60 
15 
14 
13 
11 
9 

40 
80 
20 
20 
60 
40 
40 
— 80 
80 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1883. ápril .7 
(25) 53—52. 
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Finom baraczk-lekvár 
(Maruse lá re ) 

egy és fél kilós üvegekben, 
valamint három éves spárga gyökér jutá­

nyos áron eladó 
K i r á l y M i l i á l y n c í i i ó l 

Í Teleki-utcza 2167 szám alatt. 

rj Megrendeléseket elfogad K l i m ó A u r é l 
is „ T i s z a " b i z t o s í t ó é p ü l e t az udvar­

ban balra 
(i 82) 1—3 

Eladó ház ós szőllő. 
Batthyányi-utczán néhai özvegy Kállayné 

örökösei tulajdonát képező ház és ondódi földje, 
valamint a Szent-Imrei hegyen lévő 24 kapa 
területű szőllő eladó. Értekezhetni a bent lakó 
egyik örökösével. (157.) 3—? 

Iggóá va és szomorúan " ^ g£ 
teg a jövő elé, mert eddigelé mindent! 

eredménytelenül használt. Mindenkinek, külö- í 
nősen pedig az ilyen szenvedőknek melegen 
ajánlható a „ B e t e g - b a r á t " czimii köny­
vecske, mert abban bőséges bizonyítékait ta­
lálják annak, hogy a nehéz beteg is a m e g fe­
le lő gyógyszerek alkalmazása által szenve- j 
déseitői megszabadult, vagy legalább is enyhü­
lést szerzett. A „Beteg-barát" kívánatra Gori-
sohek ^ É. egyetemi könyvárus által (Bécs, j 
I. Istvántér 6. sz/) ingyen küldetik meg, hogy [ 
a megrendelőnek csak a levelezőlapért kell 2 
krt kiadnia. (478) 7— 7. 

w^é^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^m^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

365. szám. 

Árjegyzéke 
az „ I S T V Á N 0 g ő z m a l o m 

k é s z í t m é n y e i r ő l 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség ós engedmény nélkül. 

Készpém fizetés mellett. 
Ingyen vsakkal. 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 21.40 
C. szinte 
0 Királyliszt . , , 
1 Lángliszt . . . 
2 Montliszt . . . . 

Zsemlyeliszt különös 

20.40 
20.80 
20.40 
19.80 

3 Zsemlyeliszt különös . . . 19.20 
4 „ „ „ . . . 18.20 
5. Fehér kenyérliszt 1-BŐ rendű. 16.60 
6. szinte 2-sod „ 15.60 
7. Közép kenvérliszt 1-ső rendű 14 60 
8. „ "„ 2-„ 13.20 
87a Barna kenyérliszt 1-BŐ „ 12.— 
874 „ n 2-od , 1 0 . -

9. Lábliszt 8.60 
10. Veres liszt —.— 
11. Finom korpa zsákkal 5.— 
» „ » zsáknólkül 4.40 

12. Durvakorpa zsákkal 4.— 
„ „ „ zsáknélkül 3.40 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.20 
ugyanaz „ „nélkül 9.60 

Csirke búza 4.80 
Debreezen, 1883. Április 6. 

A zsákok sulytartalma, — teljsúly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — , 
Sima liszt 75 „ — „ 

Ó r a , é s ésüggssoir 3 a . v l t a . s o B : ; p o s t a , ixtjétiia. l a , j ó t á l l á s s a l . 

Vidéki megbízások 
leki ismeretesen 
teljesíttetnek. 

LÖFKOVITS ARTHUR és Társa Levélbeli kérdezős­
ködésre kimerítő 

válasz adatik 

' X > E 3 B I t 3 E 3 0 - Z . E l l S í : e J E 3 I S r 

Főpiacz utcza 2142. sz. a posta mellett. 

Finom ezüst férfi h e n g e r óra egyévi jótállással 9 frt. Valódi g y é m á n t függő 12 frt. 
„ „ „ ho rgony „ „ „ „ . . 12 frt. Finom arany me l l tü és függő 15 frt. 
„ „ „ remon to i r (kulcs nélkül húzható) 13 frt. „ „ férfi me l l t ü . . . 5 frt. 
„ a r a n y női „ » - » „ . . 25 frt. 9 „ k a r é k 20 frt. 
„ „ „ „ ke t tős t o k k a l . . 32 frt. „ románcz „ . . . . . 4 frt. 
„ „ férfi „ „ „ . . 32 írt. „ arany férfi rövid lánez . 16 frt. 
» » » » . • • ,, » • • 40 frt. » » női hosszú „ . . 25 frt. 

Nagy 8 nap járó gyönyörű inga óra . . . . . 17 frt. „ „ keresz t . . . . 2 frt. 
„ „ „ „ % ó rá t ü tő . 22 frt. „ ezüst ezukor ta r tó . . . 35 frt. 
n n n » ,/4 n » • 35 frt. „ „ czukorfogó . . . 5 frt. 

Finom arany uői g y ü r ü . 2 frt. „ „ sótar tó . . . . 4 frt. 
„ „ férfi „ 6 frt. „ „ g y e r m e k evö eszköz 5 frt. 

Valódi g y é m á n t g y ü r ü 8 frt. „ „ ku lc s t a r tó . . . 5 frt. 
Finom arany gyermek íi iggö 1 f. 50 „ „ ser leg 8 frt. 

_ „ női „ 3 frt. „ „ theaszü rö . . . • 7 frt. 

Kívánatra nagyobb 
• választék is 

küldetik. 

Gyémánt és brillant ékszerek 
6—12 személy re való ezüst éteszközök 

n a g y v á l a s z t é k b a n . (152.) 3—6 

Minden térgy a. m. k. 
fémjelző hivatal bé­
lyegével van ellátva. 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ 

A nyiregyBaázi séstő-ffürdö 
ügynevezett gye rmek- fü rdőnek már rég el van ösmerve és ez elösmerést meg is ér­
demli, amennyiben dus széksó, valamint konyhasó- tartalmánál fogva az anyagcserét 
tetemesen előmozdítván, a g y e r m e k k o r bizonyos fejlődési be tegsége i re ; valamint 
a gyermek egészséges kifejlődésére egyátalán igen kedvező befolyást gyakorol . 

Kitűnő sikerrel használtatik ennélfogva: a görvóly-betegség (scrofulose) 
minden fajánál (görvélyes szem- és fülbaj oknál, mirigy-daganatoknál, csont és izületi 
bántalmaknál.) 

Ettől elszámitva, a „Sóstó" továbbá mindazon kóralakoknál, melyek ellen sós 
fürdők vannak használatban, kedvező eredménynyel alkalmaztatik, így pl. csúzos és 
köszvényes bajoknál és bizonyos női betegségeknél. (Különösen kiemeljük a c s ú z o s 
é s i z ü l e t i b á n t a l m a k a t , mivel azoknak számos súlyos esete teljes gyógyulást 
talált intézetükben:) Ajánljuk továbbá intézetünket, mint tartózkodási helyet, oly 
üdülni kivánó egyének részére, kiknek egyedül friss levegő élvezetére van szükségök 
és kiket a Sóstónak nagyobbára szélmentes, szelid erdei levegője bizonyára ki fog 
elégíteni. Ez idén több rendbeli ujitás létesíttetett, nevezetesen egy diszes fedett nyári 
pavillon épült, mely nem pusztán tánczmulatság helyiségéül szolgál, de vendégeinknek 
alkalmat nyújt, hogy szabadban és mégis védett helyen időzhetnek. A park jóval na-

Fekvése és közlekedés. 
Nyíregyházától félórányi távolságban fekszik egy mértföldnyi lerületet elfoglaló 

dus lombozatú erdő közepette. 
Legczélszerübb közlekedési eszköznek találjuk, a nyíregyházi indóháznál mindig 

feltalálható jármüveket, melyek hatóságilag szabályozott ár szerint, jókarban tartott 
uíon fél óra alatt kiszállítják a vendégeket; különben pedig használható, a Nyiregyház-
Ungvári vasútvonal is, melynek első állomása a „Sóstó8 (10 percznyi távolság a für­
dőtói). Rendes, napontai posta közlekedést az igazgatóság eszközöl. 

Gyermek hintáról, játékról, csolnakról; valamint olvasni kívánók részére hír­
lapokról, a társulat díjtalanul gondoskodik. 

Lakások lehetőleg előre rendelendők a sóstói felügyelőnél; más rendbeli felvi­
lágosítással szolgál a társulat igazgató orvosa Dr. Baruch Mór, ki többször hetenként 
meglátogatja az intézetet és kihez a tisztelt vendégek, ha esetleg panaszuk, vagy va­
lamely kívánságuk volna, fordulni szíveskedjenek. 

A fürdőidény Május elsején veszi kezdetét. 
gyobbittatott, sétányok szaporittattak, stb. , 

A nyíregyházi sóstói fürdő társulat. 2—6 

J3E e l í ü ö aTULSactriai. 

AJTO-, ABLAK- é s PADOZAT-
BÉCS, I V , Heumtihlg-asse 13. Alapít tatott 1817-ben M a r k e r t M. vezetése alat t 

ajánlja d ú s a n be rendeze t t r a k t á r á t , mindennemű kész ajtó, ab lakok , felszereléssel együt t , továbbá p u h a ha jó-padozat és a m e r i k a i F r i ee s - és p a r q u e t t - p a d o z a t a i t 
A száraz f aanyag és a nagy árukészlet oly kellemes helyzetbe juttatta a gyárat, hogy mindennemű szükségletet és megrendelésüket a legpontosabban és a legrövidebb idö alatt 
teljesiti. A nevezett gyár elfogad k i r a k a t (Portalen), k a s z á r n y á k , k ó r h á z a k , t a n o d á k és i r o d á k berendezését stb. stb. továbbá elfogad mindennemű géppel dolgozható 

f a m u n k á k a t , a választott minta, és legújabb divat szerint, a házibútorok kivételével. (108.) 5—8. 

A háztartásra nézve 
egy varrógép mindenesetre a legszorgalmasabb és leghasznosabb segédeszköz, ha az egyszerű 
kezelhetőség mellett tartós, és minden varrómunkára használható. A Singer Manufacturing Co. 
New York eredeti varrógépei e ezélra valamint minden más munkára, úgymint fehérnemű 
varrásra, női öltözékekre, köpeny-, korzett- és ernyő-készitésre, a legtökéletesebbek és leg-
jutányosabbak, mint leginkább azon tény bizonyít, hogy abból csupán a múlt évben több mint 
fél millió kelt el. Az eredeti Singer-gépek teljes jótállás és csekély előleg lefizetése mellett, 
árfölemelés nélkül havonkint 5 f o r i n t o s részletfizetés mellett adatnak el és alapos oktutás 
dij nélkül szolgáltatik. Utánzott és Singer név alatt árult gépekkel való összetévesztés 
elkerülése végett tessék arra ügyelni, hogy az eredeti gépek a teljes czéggel; „The Singer 
Manufacturing Co." vannak a gép karján ellátva, azonkívül a gyár jelvényét viselik a felső 
részen valamint az álványon. — Szabóknak, czipészeknek, nyergeseknek, kalaposoknak, 
könyvkötőknek, zsákkészitésre stb. ajánlom a Singer Co. különleges varrógépeit. (34) 13—? 

NEIDLINGER G. Piacz utcza 2145-dik szám. 

LJ 

Asztalos üzlet! 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 

kész bútorraktárom és asztalos műhelyem (Ki smes te r -u t czá ra 1103. sz, saját há ­
zamban) van. — És abban mindennemű bútor darabok, valamint gyógyszertári 
és kereskedési állványok készítését, iskolai berendezések és minden, az asztalos körébe 
tartozó munkákat elvállalok. 

Ugy, mint eddig, ugy ezután is minden igyekezetem oda lesz irányulva, hogy 
a nagyérdemű közönség igényeit minden tekintetben kielégítsem. 

Teljes tisztelettel 

(149) 3—?. 
Nagy Péter, 

asztalos-mester. 

C 

O s é p l ő g é p o l x . kéz- és erőhajtásra szalmarázóval, rostával és tisztitóval. 
O s i i g a i n t i V O l S L 1—16 lőerőre szilárd, mint különlegességek készíttetnek és jótállás 

mellett olcsó áron szállíttatnak, előnyös szerkezet és munkaképesség, 

MAYFARTH P H . ÉS TÁRSA ÁLTAL. 
BECS. Praterstrasse 66. (97) 5_i5 

Több mint száz éremmel és okmánnyal kitüntetve majdnem minden országban. 
Sok száz elismerő levél az általunk Magyarországba küldött cséplő készülékekről, úgyszin­

tén képes árjegyzékek magyarázattal és árakkal kívánatra ingyen és bérmentve. 
Alka lmas ü g y n ö k ö k felvétetnek. XJjra e l á ru s í t óknak m a g a s osztalék. 

Hirdetmény. 

Wnese és Vúrsu 
SZESItrElIÉJlxrY- ( K a s s a ) G T A R O S O E 

B É C S - P R Á G A . 065)2-15. 
Gyár : Bécs, II., Pappenheiinengasse Nr. 58. Rak tá r : Bécs, II., Untere Donau-

SiVUAJPKST, Radialstrasse Fonciére-Palais. strasse Nr. 25. Wiók,-ikzlet ; 

Jegyzőkönyvbe vett 
<2ÉS^ 

Védjegy. 
Gs. kir. szab. 

£S3 
CD 

o 

szarvasfü-zamat és szarvas-
fiinedv, 

a leghatásosabb szer köhögés-, nyak és mellbán-
talmak ellen. 1 csomag 10 kr., nagyobb á 60 kr és 
1 frt. (Próba-üvegcse 20 kr,) Csupán valódi csak L 
HAIST asszonynál. GYÁR: Bécs, Mariahilferstr. 116. 

1 frt árutól feljebb postai utánvét mellett 
küldetik. Fiók-raktárak a legtöbb gyógyszer'árban 
és Osztrák-Magyarország kereskedéseiben. 

Megrendelések a leggyorsabban teljesíttetnek 

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű építő közönséget, hogy a Homokkertben 
levő gazdag választékú 

épületfa-raktárunkban 

kitűnő minőségű fehér terméskövek 
a legolcsóbb árakon kaphatók. 

Ezen kövek a l a p é p i t é s e k - , valamint k ú t é p i t é s e k r e nagyon alkal­
masak és felette hasznosak; tehát sokkal czélszerübbek a tégláknál, annyival is inkább, 
hogy sokkal t a r t ó s a b b a k és hogy a házakat a salétrom nedvességétől m e g ó v j á k ; 
megjegyzendő, hogy az á r k ü l ö n b s é g nagyon csekély a téglákhoz képest. 

Tisztelettel i 

STERN és REICH 
fakereskedők. 

i Halász&liáiot 
| | a legjutányosabb árban ajánl G á l i j 
w X J S I J I O S Debreezenben, Hatvan-uteza 

||] 1518. sz. 
Árjegyzékek kívánatra bprmentesen 

küldetnek. (181) 1 - 5 
i QgsgsgaBsganagagauragsgggggsBgeggg 

£ ölajnyomatu képek, - | 
kere tek és tük rök 

a legolcsóbb árban, s jó minőségben kaphatók, 
közvetlen a gyárosnál 

Kerstan Gusztávnál 
Bécs, II . Körnergasse I. 

Árjegyzékek és minták, díj- és postadij-men-íj 
tesen küldetnek. . ( u i ) 4—16;/ 



BEBHECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. I 

I d e g b e t e g s é g e k . 
M i k az i d e g e k ? 

Az idegek az érzelmek sajátlagos közvetítőit képezvén, egyszersmind 
azok által vehetők észre es közvetittetnek az összes külbefolyások A mily 
különfélék az okai, oly különbözők az i d e g b e t e g s é g e k tünetei is. Első 
sorban az idegek összehúzódása, általános soványodás és elerőtlenedés, 
férfim gyengeség (impotenz) és éjjeli magömlések, emlókezósbeli gyengeség, 

i , , . , , , b e e s e t t szemek, kedélyhangultság, álmatlanság, migrén (egyoldali főfájás) 
tajdalom medencze csontnál és hátgerinczben, hysterikus görcsök, székdugulás oknélküli" re­
megés, vidámabb társaságok kerülése, női szenvedések, gyengélkedési állapot, vérszegénység 

I rheumatikus és köszvényes fájdalmak, k é z - é s lábreszketés, stb. 
Az összes, jelzett idegbetegsőgekben a gyógyászat eddig ismeretes szerei hözül egyik 

sem gyógyít oly biztosan ós oly tökéletesen, min t 

, (perui gyógyfüvekből készitve.) (481) 1 3 - 2 5 . 
— Arta lmat lanság-áer fc jó t á l l u n k . — 

r s Egy doboz ára, pontos használati utasitással együt t : 1 frt 80 kr. 
" 7 R s k t á l N Debreczenben: Dr. Rothschnek E. urnái. 

Főügynök : Bécsben, Gischner M. okleveles gyógyszerész II. József császár utcza 14. sz. 

Legnagyobb mennyiségben n. m. kicsinyben 
k a p h a t ó : 

Firneiszban tört festékeket. 
mely két óra alatt tökéletesen megszárad. 

Hecsi-, bátor-, bőr- és szcsz-lack. 
Mindennemű ecsetek. 

Egyetemleges bőrkenőcs, fekete szíjjáratra, kocsi-tetők, lábbeliek és katona szij 
járatok feketitésére és puhán tartására. 

Házak külső falainak befestésére legalkalmasabb különböző szinü föld-festékek 

T o v á b b á : 
V e t e m é n y - és v i r á g - m a g v a k . R o v a r - p o r és p o l o s k a i r t ó - s z e r . 

F é m - és t i s z t i t ó - p o m á d é . 
Ugyszinte: ezukrot , k á v é t és mindennemű fűszer , f e s t é k és a n y a g á r u k a t 

a legjobb minőségben és legolcsóbb árak mellett ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
(i7i.) 2—3. a „Kék macskához", Czegléd-utczá, Cassino alatt. 
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Ruganyos felkötök 2 frt 10 krtól 4 frt 50 krig. 
Miután a véletlen szerencse kedvezett, egy igen olcsó s a mellett kitűnő finom 

bőr anyaggal rendelkező gyárral megismerkednem, a nagyérdemű közönség érdekében 
üzletemet ugy szereltem fel, hogy bárki Ízlésének és igényének tökéletesen megfeleljen. 

Ennél fogva bátorkodom a n. é. közönség becses figyelmét felhívni, miszerint 
ujolag felszerelt 

Keztyüs-üzletemet 
(M£is-templom bazárépület) 

a legkitűnőbb jó minőségű, saját gyártmányú czikkekkel berendeztem, a melyeketa 
helybeli piaezon a legjutányosabban egyedül csak is nálam vagy tőlem szerezhetők meg, 
a következő olcsó árakon u. m. 

1 pár Il-od rendű 2 gombos 70 kr. I rendű prima 2 gombos 1 frt 
1 „ Il-od „ 3 „ 75 „ I „ „ 3 „ 1 frt 10 kr. 

és igy tovább minden gombnál 10 krral drágább. 
1 pár férfi glace csakis prima, 1 gombos 1 frt, 2 gombos 1 frt 10 kr. 
1 pár dupla varrott kesztyű kecske bőrből 1 gombos 1.20 k r 2 gombos 1.30 kr. 
1 pár kutya bőr kesztyű szintén dupla varrott I frt. 40 kr. 

Az árak egyenlők, a glace, mosó szarvasbőr vagy katona tiszti kesztyűknél. 
Továbbá ajánlom a nállam készült ruganyos, és az úgynevezett ruggyanta sérv­

kötőimet is, melyek nem tetszés esetén vissza cseréltetnek; ugy szintén ajánlom a 
legjobb és legalkalmasabb szuszpenzoriumokat, különbféle mustrákban és nagyságok­
ban, melyekből mindig nagy készlettel rendelkezem, ajánlom minden a kesztytisséghez 
tartozó czikkek elkészítését a legnagyobb pontossággal. 

A sérvkötők megrendelésénél, a derék bőség szükségeltetik, és annak kijelentése 
kéretik, hogy jobb vagy bal oldalra kivántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből, nállam megrendelhető szarvasbőr­
nadrág, lepedő, párna és ülő párna ; sipka-bélés 80 kr. 

Szarvasbőr nadrágfestést, mosást, úgyszintén kesztyű mosást és tisztitást el­
vállalok. 

Üzletemben tartok férfi és gyermekek számára való nadrágtartót, női fecskendő­
ket, fül fecskendőket, méhpereczet és mindenféle harisnyakötőt bőr és sejemből; ugy 
szintén nállam kaphatók: a legjobb szeplő-kenőcs, egy tégli 50 kr és a legjobb fran-
czia sósborszesz, hajfestőszerek melyek a legfehérebb hajat is szép feketévé teszik, 
használati utasitással 1 üveg 1 f r t ; kitűnő finom bajusz-sodró 1 skatuja 20 kr. 

Mindezeknél fogva a n. é. közönség becses figyelmét kérem és meleg pártfogá­
sáért esedezem. j 

(64.) 6 - 26 kez tyü gyáros . I 

Í T X T 
SzarvasbŐr-nadrág 18 írttól 35 írtig. 

mu-:,-
A jó hirnek örvendő 

ERDŰBBNTEI FÜRDŐT 
(Zemplénmegye) 

bérbe vettem, és azt folyó évi Május 3-án 

ünnepélyesen megnyitom. 
Az erdő-bényei fürdő mindennemű 

k ti 1- és b e 1 b a j o k a t megszüntet. A legkitű­
nőbb gyógyhatásúnak bizonyult: talfhártyák, 
p e t y h ü d t s é g e k n é l , külső i d ü l t feké-
lyeknél , v é r h i á n y és s ápkó rná l , idült 
i zü l e t i b á n t a l m a k n á l , csömör, idültj 
torok-, gége- és tüdő-huru toknál , gör-
vé lyes bajok és ó lom-mérgezésné l , 
de különösen t í ± d U > T b e t e g s é g e l i . - -
n.<ál, I s L ö s z v é n y és r l i e u m a 
bajoknál. 

A legközelebbi vasút állomása : L i szka 
Tolcsva, 

Teljes tisztelettel 

BAYER FRIGYES 

E3S 

(166.) 2—2. bérlő. 
Mária-eelli 

gyoiiior-eseppck, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
ós fclülmuiltatotloii nz élvágy-
hiátjy, gyomor*;yengeség, rósz 
sziigu lehelet, szelek, Síivnuyu 
felbüföge'Sjkóliko, gyomorhurut, 
•fyomorégés, lingyhöképzödés, 
iinságos nyalkíili^pzíJdós, sár-
'aság, undor és hányás, föfójás 
(ha az n gyomurhól ered), gyo­
morgörcs, szekszoruiat, n gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital áltól, giliszta, lép- és máj 
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

^íSgf" Egy üvegcse ára használati utasitással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Debrecstenbeniétv.Ilotsch-
nek Wr. JEtatil, Göttt N.és BBihalovits 
Sst-ván gyógyszertárában valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" cziwzett gyógyszertárában. 

(110) 4 6—52. Kremzierben, Morvaországban. 

Figyelemre méltó. 
Egy első rendű kávé kivitelű kereskedő ház 

oly ügynököket vagy hivatalnokokat keres, kik 5 
kilós csomagokban levő kávéját magánosoknak el­
adásra hajlandók volnának. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 
Funke és Kornberg 

(81) 8-10. Hamburgba. 

A l e g j o b b 

SZIVARKA-PAPIE 
a 

LE HOUBLQN 
franfczia gyártmány, 

m i n d e n h a m i s í t á s t ó l ó v a . 
fo Csak azon szivarka papírok \ 

JA eredetiek, melyek minden lapján H\ 
•Mp a Jje H o u b l o n felirat és az gf 
¥$ alanti védjegy található. f/ 

A budapesti 

ásvány vegyészeti gyár 
á k á c z í a - u t c z a 5 5 . s z á m , 

ajánlja a következő czikkeket: 

ROVAR POR! 
svábok, oroszbogár, (büdösvörös) poloska, 
lm!híi, moly és minden a világon létező ro­

var ellen, azonnal ölő hatású. 
Egy 25 deka sulyu csomag, utánvé­

tellel 50 kr. 

m 

fémtisztitó pasztának is nevezve, legnagyobb 
fajta csomagolással együtt csak 50 kr. 

Utánvét mellett. 

Patkány- és eger-méreg! 
a legjobb, biztos hatású, azonnal ölő szer, 
jótállás mellett csomagolással együtt utánvé­

tellel 50 krért. 

Vörös tisztító por, 
15 díszesen kiállított csomag 50 kr. Után­

vét mellett 

& 

JQ^osl m é s z , 
friss, 15 légmentesen elzárt csinosan kiállított 

csomag 50 k r . Utánvét mel le t t 

K e r e s k e d ő k százalékban részesülnek, 
s kívánatra az Összes gyártmányainkról ár­
jegyzéket küldünk. (131) 3—4 

i S 

Főnyere­
mény esetleg! 

500,000 
márka 

Szerencse-
jelentés. 

A nyeremé­
nyekért 

kezeskedik 
az! állam. 

Meghivás Hamburg állam által biztosí­
tott nagy pőnz-kisorsolás 

a y e r e m é n y-e s é l y e i n 
való részvételre, melyekben 

8 m i l l i ó 8 5 8 , 3 0 0 m á r k á n 
főiül okvetlenül nyeretik. 

Ezen előnyös p é n z - k i s o r s o l á s tervsze­
rűiig összeállított nyereményei, melyek csak 
92,5U0 sorsjegyből ál lanak,a következők, t i. 

A legnagyobb nyeremény esetleg 500 ,000 márka 
Jutalom 300,000 márka 

1 nyer. á 200,000 márka 
2 nyer. á l 00,000 márka 
lnyer. á 90,000 márka 
Inyer, á 80,000 márka 
1 nyer. á 70,000 márka 
1 nyer. á 60,000 márka 
2 nyer. á 50,000 márka 
1 nyer. á 40,000 márka 
1 nyer. á 30,000 márka 
8 nyer. á 15,000 márka 

21 nyer.á 10,000 márka 

56 nyer. á 5,000 márka 
106 nyer. á 3,000 márka 
223 nyer. á 2,000 márka 

6 nyer. á 1,500 márka 
515 nyer. á 1,000 márka 
839 nyer. á 500 márka 

65 nyer. á 800 márka 
63 nyer. á 150 márka 

26820 nyer. á 145 márka 
2450 nyer. á 124 márka 

87 nyer. á 100 márka 
stb. ossz. 46600 nyerem. 

mely nyeremények néhány hónap alatt hét osztályban 
okvetlen húzatni fognak. 

Az e 1 sö nyereményhuzás h i v a t a l o s a n , 
állapíttatott meg, melyhez 

egy egész eredeti sorsjegy csak 3 frt 50 kr. 
egy fél eredeti sorsjegy csak i frt 75 kr, 
egy negyed eredeti sorsjegy csak — 85 krha 

kerül. Ezen, az ál lam által biztosított eredeti, sors­
jegyek (nem pedig tiltott ígérvények) ass összeg bór-
mentes beküldése mellett még a legtávolabbi vi­
dékekre is szétküldetnek ál talam. 

Minden árdekelt, eredeti sorsjegyek mellett tő­
lem az állum czimerével ellátott eredeti já téktervet 
dij nélkül kapja meg, valamint húzás után a hivata­
los nyereményjegyzéket minden felszólítás nélkül . 

A nyeremény kifizetése és szétküldése 
általam k ö z v e t l e n ü l eszközöltetik a résztvevÖk-
hÖz p o n t o s a n és a l e g s z i g o r ú b b t i t o k t a r -
t á s mellett. 
§J8§T* Bármily megrendelés egy egyszerű posta­

utalványon vagy ajánlott levéllel tehető. 
gjggr*" Fordul janak tehát megrendelésekkel bí-

zalomteljesen. 
f, é v i m á j u s 1 8 - i g f 

S á m u e l H e k s o h e r s e n . , 
bank- és váltóüzletéhez Hamburgban . 

Árverési hirdetmény. 126száffl. 
1883. 

Alul í rot t k ikü ldöt t végreha j tó az 1 8 8 1 . évi L X . t. ez. 1 0 2 . §-a ér te lmében ezenel k ö z h í r r é 
teszi, hogy a debreczeni kir. járásbíróság "6 3 / I 8 8 3 számú végzése által Móricz Sachs kereskedő 
czég javára Gr. Bethlen Mikó Róza debreczeni lakos ellen 943 márka 35 pennyi tőke ennek, 
1883 év Január hó 15 napjától számítandó 6 % kamatai és eddig összesen 31 frt 45 kr. per­
költség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 765 
frt 20 krra becsült szobabútorokból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Moly árverésnek a 3tm/I88;$ sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén/vagyis al­
peres Bathyáni utczai 2555 sz. lakásán leendő eszközlésére 1883-ik év május hó 22-ik nap­
jának dél után 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. éviLX. t. ez. 107. 
§-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Debreczenben 1883-ik évi április hó 27-ik napján. 
Váradi Imre 

kir, bírósági végrehajtó. 



DEBRECZEN-NAGYVÁBADI &RTESITŰ. 

Árverési hirdetés. 
A esapó-utczai külvároson 2895-dik sor szám alatt lévő, s város tulajdonát képező 

ház folyó 1883-dik évi Május 7-kén délután 3 órakor a helyszínén tartandó nyilvános árverés 
utján cl fog adatni. — A feltételek a számvevő-hivatalnál megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben 1883. Ápril 26. 

(186.) 1—2. tanácsnok. 

1911. 
18837 Árverési hirdetményi kivonat. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telukkönyi hatóság közhírré teszi, hogy Özv. 
Vedres Istvánná végrehaj tatónak Szathmári Istvánné végrehajtást szenvedő elleni 53 frt 80 
kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében, a debreczeni kir. törvényszék terü­
letén lévő Debreczen városában fekvő az 1948. sz. telekjegyzőkönyvben foglalt egész ház és 
ujosztásu földre az árverést 665 írt 50 krban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1883-ik évi Július hó 7-dik napján délután 3 
órakor a kir. törvényszék árverési termében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-kát készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881: évi november 
hó 1-én 3333. sz A. kelt igazságügyminiszteri rendelt 8. §-ában kijelölt óvadókképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t ez. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Kelt a debreczeni kir. tőrvényszók mint telekkönyi hatóságnak 1883. Ápril hó 
16-kán tartott üléséből. 

Szögyényi Say 
elnök. (16Í3) 1—1 jegyző. 

Az érmelléki első borkiállitási szövetkezet 
pincze kezelője és vezérügynöke, a szövetkezeti alapszabályok 43 dik pontja szerént utasít­
tatván, az érmelléki borokat minél kiterjedtebb körbe megismertetni; ugy a szövetkezet 
székhelyén M a r g i t á n mint szinte, a gyakori közlekedési nehézségeket tekintve, gyorsabb 
kiszolgáltatás czéljából Debreczenben 

POSSZBRT JÁNOS vezérügynöknél 
a tiszta eredeti minőségű érmelléki borokból, palaczkokban és hordókban raktárt állítottak fel, 
miről is, a midőn a t. ez. közönséget tisztelettel értesitik, a lehető olcsó ár számítás és pontos 
kiszolgáltatás biztosítása mellett, a nagyérdemű közönség becses pártolását kérik. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. (541.) 17—26 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen , főpiacz, a vá rosházza l s z e m b e n . 

A. Bánkon 4 régi boglyás kaszállóföld, a legjobb 
karban lévő gazdasági épületekkel és 14 hold 
zöld őszivetéssel eladó. (1002) 

33 hold legjobb fek\ésü és minőségű szántó- és 
kaszálló-föld minden némü gazdasági épüle­
tekkel együtt, a legkedvezőbb feltételek uiej-
lfitt eladó értekezhetni irodámban. (770.) 

A Zöldfa-utczán egy ház 20 öl ondódi földjével! 
a legkedvezőbb fel'ételek mellett eladó. (1003)! 

A Kondoroson 10 hóid föld eladó. (1157.) 

M i M á l t te. i n a le ; 
Ingatlauságok örök áron eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 

A péterfiai uj soron egy ház istállóval és kerttel 
ellátva 1800 írtért eladó esetleg bérbe is ki 
adó. (1144.) 

A Vénkertben két hóid szőllőföld nyaraló lakás-j 
sal, kuglizóval és egyéb kellékekkel ellátva 
eladó. (1157.) 

Hajdu-Nánáson 1200 Q öl nagyságú kert, 80| 
darab 30 éves ültetésü ákáczfákkal és épület 
telegyüt eladó 

Nagymester-utczán egy bolt felszerelvénynyel és 
lakással együtt kiadó. Ugyanott 2 utczai szoba, 
konyha és kamara kiadó. (1271) 

Várad-utczán a 2210 sz. háznál két utczai lakás, 
mely áll: külön-külön négy szoba, előszoba, 
konyha, kamara, pineze és ha szükséges istálló; 
továbbá egy udvai i lakás: 2 szoba, előszoba, 
konyha, kamara, Pünkösdtől kiadó. Értekez­
hetni az udvari oldalépületben. 

Várad-utczán 2 rendbeli lakás istállóval kiadó. 
(1365) 

Az érkenézi határban 500 hóid legelő kiadó, ér­
tekezhetni irodámban. (1061) 

A Czegléd-utczán egy 5 szobás uri lakás tarto-
I zékaival együtt kiadó. (1058) 
ÍAz Ondódon 3 nyilas tanyaföld felébe kiadó. 

(1175.) 
Mvladó ingóságok: 

A Szentanua-utczán 7 szobás uri lakás egész ud­
varral kerttel, istállóval és kocsi színnel kiadó. 

(1006) 
A Czegléd-utczán egy 4 szobás utczai lakás] 

kiadó. (1005). 
Teleky utczán 2 utczai szobás garzon lakás] 

kiadó. (1261.) 
A vénkertben a gőzmalom mellett egy szép nya 

raló épülettel együtt kiadó. (1090) 
Czegléd-utczán a 2598. sz. a. három rendbeli] 

lakás kiadó. (1104) 
Csapó-utczán a tűzoltó laktanya mellett egy nagyi 

vagy két kissebb bolt kiadó. (1116) 
A Darabos-utczán az iskola közelében egy 4 ut­

czai szobás lakás, hozzátartozóval együtt istál-l 
lóval vagy a nélkül kiadó. (1010.) 

30 hordó 1878. ós 1880-dik évi érmelléki bor] 
eladó. (87!.) 

Több darab igen szép orleander eladó. (1369 
Több rendbeli érték papírok megvétel végett] 

kerestetnek. 
Egy jókarban lévő zongora eladó. (1005) 

Meater-utczán egy jó menetű vegyes-kereskedés 
családi körülmények folytán szabad kézből 
eladó. (1303) 

[Egy jókarban lévő ruganyos hintó eladó. (219.) 
|A Tamási-pusztán rozs- és búzaszalma, vala­

mint széna takarmány eladás végett ajánl-
tatik. J 1 0 7 8 ) i 

\M£Sgy Ü—SÓÖ holdat tevő birtok gazdasági épii leiekkel ellátva több\ 
évekre Haszonbérbe Kerestetik. (134 

\€«épés#ek wyy a nyári idényre, valamint gézmalmate és wra,dal*naJeba\ 
€i megrendelés utíkn azonnal elhelyeztetnek. 

Egy nem rég árván maradt jő családból származott 17 éves leáuyt óhajtana alkalmaztatást mint] 
társalkodónő egy magános nőhöz vagy leány gyermekek mellé. (1252.) 

|Tisz t ess égés k e r e s e t f o r r á s . Egy helybeli üzletben ügynökök jó keresetre találhat 
nak, bővebb felvilágosítást irodánkban. (1000) 

Egy 1000 holddas birtok gazdasági épületekkel haszonbérbe kerestetik. 
20—25 nyilasos tanyaföld megvétel végett kerestetik. 
;Egy képzett fiatal ember a héber és német nyelv tanítására ajánlkozik, értekezhetni irodánkban. 
Az erdészetet tökéletesen értő s vizsgázott erdész alkalmazást keres. (843.) 
Ejjy soli<l i n t c l i g e a s 4ia4al e m b e r , Kt m a g á t m i n t u t a z ó l t lk t»pez i i i | 

k i v á n j a , o g y n a g y s z e r ű v a r r ó g é p i*aBitág*fi»aii a z o s H i a l fizetés «l>s ma­
g a s s z á z a i é i t m e l l e t t a l k a l m a z á s t t a l á l . U g y a z o n b a n , h o g y ú t i á t a 
l á n y r a i g é n y t n e m t a r t h a t . € s a h J ó b i z o n y í t v á n y o k k a l ( m á s o l a t b a n ) 
f e l s z e r e l t a j á n l k o z á s o k v é t e t n e k t e k i n t e t b e i r o d á m b a n . 

|Több_éyek ólta uradalmaknál alkalmazásba lévő vizsgázott gépész alkalmazást keres. (3377.) 
Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 

olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 
Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Simonffy-Mz. {u)\ 

58-szor királyok ós császárok által kitüntetve. 

HOFF J.-féle malátáidvonati 

egészsógi-sör 
elgyengülés, gyomor- és mcllfájás, sorvadás, 
vérszegénység és az alsótesU szervek szabály­
talan működésénél ajánlatos, valamint aiegjobb 

erősitőriekrcconvallescens betegek számára. 

HOFF JÁNOS féle 

concentrált . 

inaláta-kivonat. 
mindazok számára, a ki* a sört-nem kedveilik, 
mell- és íüdö-bfiteg-sés:. köhögés és asthama ellen. 

CfSIfil 
a Iloff J.-féle maláta gyógytáp készítményektől való felgyógyulásért. 

T. Iloff János urnák. Európa legtöbb uralkodója udvari gzállitójáoak, bizoJtsági tanácsos, a Koronás arany 
érdemkereszt íulajdonosa, magas porosz és a németrendek lovagja Bécs. Gyár : Grabeuhof, Breunerstrasse 

2 Iroda és gyári raktár: Bráunerstrasse 8 
8 Berlin, 3 1 . octóber 1882. 

Tekintetes ur! 
Én Iloff J.- féle malátakivonal föltalálojának és készítőjének, több uralkodó és h-rczeg udvari: 

szállítójának, HOFF JÁNOS umak Berlinbea, legőszintébb köszönetemet fejezem ki, azért, mert ö szeren­
csés találmányával, a maláta kivonati egészségi sörrel, életemet megmentette. Már egy éve lesz, hogy 
mellemben erős fájást éreztem, mely egész bensőmet megingatni látszott. Mindig rossz»bu! lettem, mig 
míg végre háziorvosom — ki gondos kezelésével némileg csillapilotta fájdalmimat — azon tanácsot adta, 
hogy valamennyi eddig használt sier mellőzésével, a HOFF-fele malátakivonatot vegyem eiő. Jóformán 
csak hizlaló reménnyel kezdettem meg ezen; orvosom által ajánlott gyógymódot, de alig tejt el egy 
hónap, s már is egész testem ujjásziilöttnek éreztem; a mit hosszú szenvedésemben sohasem lapasataltam. 
Természetes, hogy a megkezdett gyógymódot tovább folytattam. Hála Istennek én rgé*zséges vagyok, 
tökéletesen helyreállítva. Saját, ügyes orvosomon kívül, — ki nekem ezen szert ajánlotta — köszönte­
met fejezem ki Hoff J. urnák, a ki valóságos jótékonyságot gyakorolt velem. Még sokáig működjék a 
szenvedő emberiség javára! 

Z i e g e n b e i n W. a Hársfák alatt 78. 

F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e . n : Csanak József, Rickl József Zelmos, Gcréby Fülöp, 
Varga Lajos , N a g y-K á r o 1 y b a n : Ujházy István, N a g y- V á r a d o n : Janky Antal, Nyí r ­
e g y h á z á n : Korányi Imre gyógyszerésznél és minden nagyobb gyógyszertárbon. (8) 8—17. 

a legjobb minőségben zsindely- és desxUa-tetöH behúzására, czulápok melyek a földbe 
unitunk, további: kerítések és gazdasági épületek befestésére ajánl 50 és 200 feilóV 
hordókban 

(i2i.)6—6. a debreczeni légszeszgyár igazgatósága. 

1 

§ Fris idei töltésű ásványvizek : 
M A T T O N I - F É L E 

o*x^. 
legjobb asztali- és üditö ital, kitünö hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége 

bajoknál, gyomor- és hólyag-hurutnál. 
Továbbá: Bártfai savanyúvíz, Bikszádi borviz, Bilini savanyúvíz, Borszéki savanyú­

víz, Budai keserűvíz, Carlsbadi viz, Csizi iblanyyiz,Czigelkai iblanyforrás, Éger-Franzensbádi 
Ferencz ós Sós-forrás, Emsi Krennchen és Öböl forrás, Halli ibianyviz, Ivándai keserűvíz, 
Igraáadi szénsavas keserűvíz, Kissingi, Rákóczy forrás, Korytniczai savanyúvíz, Lipiki ib­
lanyforrás, Margit gyógyforrrás, Mohai Ágnes forrás, Marienbádi Keresztkuti és Rezső­
forrás, Ptirádi kénviz, Püllnai keserűvíz, Preblai és Polovai savanyúvíz, Pyrmonti aczélforrás, 
Rohitschi savanyúvíz, Lipóczi Salvator forrás, Saidschitzi keserűvíz, alsó és felső Seltezsi-
viz, Szolyvai, Szulini és Szliácsi savanyuvizek a lehető legmérsékeltebb árak mellett besze­
rezhetők : 

Rickl József Zelmos 
fűszer-, festék- és ásványvíz-kereskedő üzletében. 

U g y a n o t t k a p h a t ó k : 
Szabadalmazott kátrányfestekek, 

A s z a b . k á t r á n y f e s t é k e k a l e g o l c s ó b b p ó t l é k á t k é p e z i k a 
s o k k a l d r á g á b b o la j f e s t é k e k n e k és d u r v a v a l a m i n t s ima, a s z a b a d ­
ban levő t á r g y a k b e m á z o l á s á r a s z o l g á l n a k (ilyenek: kerítések, kapuk abla­
kok, földmiveléai eszközök, zsiudelyházfedelek, hidak stb. i s t á l l ó k , gazdasági épületek, 
ser és pálinka főzőházak, g y á r h e l y i s é g e k b e l s e j é b e n , nyers falazatt, mész és 
czémentvakolás, homokkő, tetőpép és f é m h á z t e t ő k h o m l o k z a t — m á z o l á s á r a . 

A szab. kátrányfesték különböző színárnyalatokban a mázolásra készen szállít­
tatik, és mindenki által könnyen mázolható; a használat előtt semminemű kezelését nem 
szükségei, sokkal gyorsabban szárad mint az olajfesték, megszáradás után semminemű 
szagot hagy hátra és nagyon bőfizető. 

A szab. kátráuyfesték a kátrányból kivont corosiv olajai által egy kitűnően 
conservaló, mázat ad, mely különösen a f á t a rothadástól megóvja, v a s a t , f é m e t é s f a -
1 a z a t o t pedig a lég befolyásai ellen védi. 

f E z e n f e s t é k e k ó l o m v e g y ü l e t e k t ő l m e n t e k és k ö k é n e g b e f o -
l y a s a a l a t t meg nem v á l t o z n a k . Durva fellütetü tárgyak egyszeri, simafelületüek 
kétszeri bemázolására • méterenként 0 .20-0 .30 . kilogramm festék szükséges. 

Főraktár Debreczen és vidékére 

Rickl József Zelmos 
Tr. l j t1

f.öszer ' ásványvíz és festék áruk kereskedő üzletében a „török császárhoz". 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (158.) 3—3 


